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> The ion function activates when the appliance is switched on.The
function provides additional shine and reduces frizz.When the
function is on, a special odor may be smelt and a sizzling sound
may be heard, which is normal and caused by the ions that are
generated.

3 Slide the closing lock (@) to unlock the appliance.

4 Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.
Note: For thicker hair, it is suggested to create more sections.

5 Place the hair between the straightening plates (D ) and press the
handles together.

6 Slide the straightener down the length of the hair in a single motion
(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent
overheating,

* To create flicks, slowly rotate the straightener in half-circle motion
inwards (or outwards) when it reaches the hair ends and let the
hair glide off the plates.

7 To straighten the rest of your hair, repeat steps 4 to 6.
After use:

-

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
Clean the appliance and straightening plates by damp cloth.
Lock the straightening plates (@ ).
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Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop (® ).

3 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.
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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

WARNING: Do not use %
this appliance near bathtubs, @1
showers, basins or other

vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.
If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision
or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
hot. Only hold the handle as other
parts are hot and avoid contact with
the skin.

Always place the appliance with the
stand on a heat-resistant, stable flat
surface. The hot heating plates should
never touch the surface or other
flamlmable material.

Avoid the mains cord from coming
into contact with the hot parts of the
appliance.

Keep the appliance away from
flammable objects and material when
it is switched on.

Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

Only use the appliance on dry hair Do
not operate the appliance with wet
hands.

Keep the heating plates clean and free
of dust and styling products such as
mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with styling
products.

The heating plates have coating

on. This coating might slowly wear
away over time. However, this does
not affect the performance of the
appliance.

If the appliance is used on color
treated hair, the heating plates may be
stained. Before using it on artificial hair;
always consult their distributor.
Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for the
user.

Do not insert metal objects into
openings to avoid electric shock.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.
when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a

)i¢

product it means the product is covered by the European
Directive 2012/19/EU.

4 Troubleshooting

Problem Cause Solution

The The power socket to  Check the appliance is plugged
appliance which the appliance in correctly.

does not has been connected Check the fuse for this power
work at all.  may be broken. socket in your home.

The appliance may
not be suitable

for the voltage to
which it has been
connected.

Ensure that the voltage
indicated on the type plate of
the appliance corresponds to
the local mains voltage.

BuArapcku

[Mo3apassBame BK 3a NoKynkaTa 1 Aobpe aowan npu Philips! 3a aa
Ce Bb3roA3BaTe M3LAAO OT npeanaraHata oT Philips noaapbkka,
perucTpupanTe 13AeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.
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BakHo

I_IpeAM Aa N3MNOA3BAaTE ypeAa, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBa
PbKOBOACTBO 3a NMOTPEOUTEAS 1 O 3anaseTe 3a CrpaBka B ObAelLe.

MPEAYTIPEXXAEHWME: He
M3MOA3BaNTE ypeaa DAN30 AO BOAR.
AKO YpeAbT Ce 13MOoA3Ba B baHATa,
cAea ynoTpeba ro MsKkAlouBanTe oT
KOHTaKTa. bAv3ocTTa A0 BOAa BOAM
AO PUCK, AOPW KOraToO YPEABT He
paboTu.

MPEAYTIPEXXAEHWME: He %
13NOA3BalTE ypeaa bAM30 @
AO BaHW, AYLLOBE, MUBKM UAM

CbAOBE C BOAR.

Chep ynoTpeba BMHarm M3KAlouBanTe
ypeAa OT KOHTaKTa.

C oraea npeaoTBpaTsBaHe

Ha OMacHOCT, NPV MOBPeAa B
3axpaHBallina KabeA Tor Tpsibea Aa
6bae cMeHeH oT Philips, oTopusmpaH
oT Philips cepsu3 nan kBaAndULIMpaH
TEXHWK.

To3n ypea MOXe Aa ce 13noA3sa

OT Aella Ha Bb3pacT HaA 8 roAMHM

M OT XOpa C HaMaAeHU GU3MYECKH
Bb3MPUATUA MAM YMCTBEHM
HEAOCTATbLM WAW 6e3 OnUT U
MO3HaHWA, ako Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3omacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NoA HabAIOAEHWE C LIeA rapaHTUpaHe
Ha 6e3onacHa ynoTpeba 1 ako ca 1Mm
Pa3ACHEHN EBEHTYaAHUTE OMacHOCTM.
He nossoasaBariTe Ha Aella Ad CU
UrpasT c ypeaa. He nossoassarnTe Ha
Aelia Ad M3BBPLUBAT MOYMCTBAHE MAM
NOAAPBXKKA Ha ypeaa 6e3 Haa30p.
[Mpean Aa BKAIOUMTE ypeAa

B KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAM
MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa
HanpeXKeHWe oTroBapst Ha ToBa Ha
MECTHaTa eAEKTpUYECKa Mpexa.

He m3nonsBanTe ypeaa 3a Liean,
PasAVYHM OT YKa3aHOTO B TOBa
PbKOBOACTBO.

Hukora He ocTassanTe ypeaa

6e3 HaA30p, KOraTo e BKAIOYEH B
eAeKTpUYeckaTa Mpexa.

Hukora He 13noA3BanTe akcecoapm
WAV HacTW OT APYrM MPOM3BOAUTEAN
VAW TaKmMBa, KOUTO He ca CreLmaAHO
npenopbysaHn oT Philips. ['1pu
M3MOA3BaHE Ha TaKKMBa akcecoapu

WAV YaCTW BalllaTa rapaHLmMsa CTaBa
HEBaAMAHA.

He HaBumBanTe 3axpaHBalLys Kabea
OKOAO YPeAa.

I134aKaiTe ypeaa Aa U3CTUHE, Mpean
A2 ro npubepeTe.

YpeAbT ce Haropellsisa MHOro, 3aTOBa
ObAETE UBKAIOUNTEAHO BHUMATEAHM
NPV M3NOA3BaHETO My. XBallanTe
ypeAa Camo 3a APbXKKaTa, Thbi

KaTO APYrMTE YacTu Ca ropeLum, 1
M30sArBaTE KOHTAKT C KOXaTa.
BuHarn nocrasanTe ypeaa C
NOCTaBKaTa BbPXY TOMAOYCTOMUMBA,
cTabuAHa M paBHa MOBbLPXHOCT.
HaropelleHnTe NAACTUHK HK1KOra He
61Ba Aa AOKOCBAT MOBBPXHOCTTA UAM
APYTV 3aMaAVMK MATEPHaAM.

[a3eTe 3axpaHBaLLma KabeA oT A0MMp
C ropeLumTe YacTh Ha YpeAa.

KoraTo ypeAbT € BKAIOYEH, FO ApbXKTe
AaAeye OT AECHO 3araArMm MPEAMETH
M MaTepuaAn.

He nokpwBaiTe ypeaa C KakBoTO U
A2 BUAO (Hamp. Kbpra MAM Apexa),
AOKaTO € ropet,

l13noA3BanTE ypeaa caMo Ha cyxa
koca. He 13noAsBarTe ypeaa ¢ MOKpU
pbLie.

[oaAbPXKaAVTE MAACTUHUTE UMCTH, Oe3
Npax MU CTUAM3MPALLM MPOAYKTU KaTo
MsAHA, AAK WAV FeA 3a Koca. Hukora He
M3NOA3BaMTE YpeAad B CbUeTaHMe CbC
CTUAV3MPALLN MPOAYKTM.

[NAacTvHMTE MMaT nokpuTture. C
TeyeHne Ha BPEMETO MOKPUTUETO
MOX€ MOCTEMNEHHO Ad CE M3HOCH.
Tosa obave He BAMsie Ha paboTaTa Ha
ypeaa.

AKO YPEADBT Ce 13MOA3Ba BbpXY
bosAMCaHa KOCa, MAACTUHUTE MOXeE
A2 CTaHaT Ha neTHa. [ Ipean Aa
M3MNOA3BaTE YPEAA BbPXY M3KYCTBEHA
KOCa, HENMPEMEHHO Ce KOHCYATUpanTe
C AMCTpUDYTOpPA Ha KocaTa.

3a NpoBepKa WA PEMOHT HoceTe
ypeAa camo B YMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi3. PeMoHT, 13BbpLUEH

OT HEKBaAUPULIMPAHMN AMLIA, MOXKE

A2 Cb3AAAE M3KAIOUMTEAHO OMacHM
CUTyaumm 3a NoTpebuTeAs.

3a Aa v3berHeTe TOKOB YAAP, He
MbXalTe METaAHM MPEAMETU B
OTBOPUTE.

EAekTpomarHuTHM usabuBaHus (EMF)

To3su ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTWBHATA yYpeaba
" BCUYKM Ael;\CTBaUJ,M CTaHAAPTW, CBbP3aHK C M3AAraHETO Ha
CAEKTPOMarHMUTHU M3AbYBaAHKMA.

OkoaHa cpeaa

[poAYKTHT e pa3paboTeH 1 MPOW3BEAEH OT BUCOKOKAYECTBEHM
MaTepu1aAr U KOMMOHEHTH, KOWTO MoraT Ad ObaaT
|

PEeUMKAMPaHA 1 N3MOA3BaHM MOBTOPHO.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Straighten your hair

Preparation for your hair:
® Wiash your hair with shampoo and conditioner.
* Blow dry your hair with a brush.
* Apply heat protective spray to your hair and comb it thoroughly
with large-toothed comb.

Tip

* Itis suggested to keep the heat plates locked before use.

* Frequent users are recommended to use heat protection
products when straightening.

* Use the straightener only when your hair is dry.

Note: Ensure that you select a temperature setting that is suitable for
your hair.Always select a low setting when you use the straightener
for the first time.

1 Connect the plug to a power supply socket.

2 Select temperature setting for your hair, | for low temperature
setting, Il for high temperature setting.
9 The power-on indicator ( @ ) lights up.

5 After 60 seconds, the appliance heats up.

KoraTo KbM M3AEAMETO € MpuKaveH 3aApackaH CUMBOA Ha

KOHTEHEp 3a OTNaAbLIM, TOBA O3HAYaBa, Ye M3ACAMETO OTTOBaps Ha
esponeiickaTa avpekTusa 2012/19/EU.

OcBeaoMeTe ce OTHOCHO MeCTHaTa cMcTema 3a PasAeAHO ChbrpaHe Ha
OTMaAbLM 38 EAEKTPUYECKUTE 1 EAEKTPOHHIUTE MPOAYKTU.
CbobpassiBaiiTe ce C MECTHUTE Pa3nopeAdu 1 He M3XBLPAANTE
CTapuTe Ci MPOAYKTU C OBMKHOBEHWTE G1UTOBM OTNaAbLM. [paBUAHKAT
HaYMH Ha M3XBBbPASHE Ha CTapOTO M3AEAME Lie CMIOMOTHE 3a
OTCTPaHABAHETO Ha MOTEHLIMAAHM OTPULIATEAHW MOCAEACTBHS 38
OKOAHaTa CPEAA 1 YOBELIKOTO 3APaBE.

2 ManpaesiHe Ha KocaTa

[MoaroToska Ha kocata:
° MBMMIZTG KocaTa C WwaMrnoaH m 6&/\CaM.
° |/]3C>/LLIeTe KocaTa CbC Celwoap 1 4YeTKa.
® HaHeceTe cnpeit 3a 3aWmMTa OT BMCOKAaTa TeMrepaTypa Bbpxy
KocaTa v A paspeLleTe A0Dpe € YeTKa C LUMPOKM 3bOLM.

CoeeTt

* HpeﬂOprMTe/\HO € Ad AbPXXWUTE MAACTUHUTE 3aTBOPEHN NPeAn
ynoTtpeba.

* AKo yecto M3MNPpaBATE KocaTa CH, € NPEenopbLYNTEAHO Ad
V3OA3BaTE MPOAYKTY 3a 3alUpMTa OT BICOKA TEMMepaTypa.

* |13noAssaitTe rnpecara 3a M3rpasAHe CaMO Ha Cyxa Koca.

3abeaexka: [Morpukerte ce Aa u3bepeTe TeMnepaTypHa HaCTpOitKa,
NoAXOAALLA 32 BawaTa Koca. [pu MbpBOTO U3MOA3BaHe Ha npecaTa 3a
M3npaBsiHe BUHArM M36UpaiTe HUCKA HACTPOMKA.

1 BkaloueTe LienceAa B KOHTaKTa.

2 136epeTe TemrepaTypHa HaCTPOMKM 3a BallaTa Koca — | 3a Hucka

TemnepaTypa, || 3a BMCOKa TemnepaTypa.

5 [IHAMKaTOPBT 3a 3axpaHBaHe ( (2) ) ceTsa.
5 Chea, 60 cekyHAN YPEABT ce e 3arpsa.

5 OyHKUMATA 32 MOHM3MPAHE Ce aKTUBKPA, KOraTo YPEALT €
BrAIoYeH. DyHKLMATA AdBa AOMBAHUTEAEH BAACHK 1 HamaAABa
HauynBaHeTo. KoraTo gyHKUMATa € BKAIOUYEH, MOXKE Ad Ce
yceTh cneumdriHa MMp13Ma 1 Aa Ce uye LIBbPTALL LM, KOEeTO e
HOPMAAHO 1 C& AbAXKM Ha MPOU3BEXKAIHUTE VIOHM.

3 [ab3HeTe 3akaiodankaTa (@) ) HaAOAY, 3a A2 OTKAIOUMTE YPeAa.

4 CpeleTe KocaTa C1 1 XBaHeTE Kuuyp, He MO-LWMPOK OT 5 cM, 3a
M3npasaHe.

3abenexka: 3a no-rbeTa Koca € NPernopbuMTeAHO Ad HampaBuTe rnoseve

Knuypu.

5 [locTaseTe KOPEHUTE Ha Kidypa MEXAY M3MPaBALLMTE MAACTUHM
(@) v NpUTUCHETE APBXKKITE eAHa KbM ADYTa.

6 [ab3HeTe npecaTa 3a M3MPaBAHE HAAOAY MO AbAKWHATA Ha KocaTa C
€AHO ABWKeHMe (MaKc. 5 cekyHAM) OT KopeHWTe AO KpauluaTa, be3
AQ CNVpaTe, 3a Aa He nperpeeTe KocaTa.
® 3aAa Cb3paseTe KamuwmyeTa, 6aBHO 3aBbpTeTe rpecaTa 3a

M3npaBsiHe B MOAYKPBI HaBbTPe (MAV HaBbH), KOraTo AOCTUIHE
KpasilaTa Ha KocaTa, M OCTaBeTe KocaTa Ce W3MAb3He OT
NAQCTUHATE.

7 3a pa vi3npasnTe OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa i, MOBTOPETE CThIKM
oT 4 a0 6.
Chea ynoTpeba:

1 Wskaiouete YPeAa U M3BAAETE LLEMCeAa OT KOHTaKTa.

2 OcraBeTe ypeaa BbpXy TOMAOYCTOMUMBA MOBBPXHOCT, AOKATO Ce
OXAAAM.

3 [MouncTeTe ypeaa v M3npassLLMTE NAACTUHI C MOKPa Kbpria.
4 3acTonopeTe v3npasAMTe NAACTUHM (@) ).

5 [lpubepeTe ypeaa Ha 6e30macHo 1 cyxo macTo be3 npax. MoxeTe
ChLLO AA MO OKauMTe Ha XaAkaTa 3a okausaHe ((®) ).

3 lapaHumMa n cepBus

AKO Ce HyAaeTe OT MHGOPMALIMA, HAarpUMEp 3a 3aMsAHa Ha MPYCTaBKa,
1AM UMaTe npobaem, noceTeTe VHTepHeT carta Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a 0bcAy»kBaHe Ha
KAvieHTH Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa (TeAepOHHUA My HOMEP MOXeTe
Ad HaMepUTe B MEXXAYHapPOAHaTa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 3a 0bcayBaHe Ha noTpebrTean, obbpHeTe ce
KbM MECTHMS Thprosel, Ha ypean Ha Philips.

4 OTCTPaHFIBaHe Ha HEU3NnpaBHOCTU

Mpobaem MpuunHa Pewwenune

YpeabT KoHTakTsT, B KOWTO € [lpoBepeTe AaAn ypeabT e
He paboTh  BKAIOUEH YPEABT, MOXE  BKAIOUEH AODPE B KOHTaKTa.
1306LL0. Aa € MOBPEAEH. [NposepeTe GylwoHa 3a To3u

KOHTaKT.

YpeAbT MOXe Ad
He € MOAXOAALL 33
HarnpeKeHUeTo Ha
MpeXaTa, KbM KOSTO
€ BKAIOYEH.

[NposepeTe pann
HanpEeXeHMETO, NOCOUYEHO

B TabeAkaTa BbPXY YpeAa,
OTroBaps Ha HanpexeHUeTo B
MeCTHaTa eAeKTprYecka Mpexa.

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitime Vds mezi uzivateli vyrobk{ spolecnosti
Philips! Chcete-li vyuZivat viech vyhod podpory nabizené spole¢nosti

Philips, zaregistrujte sv(j vyrobek na strdnkach
www.philips.com/welcome.

1 Dulezité informace

Pred pousitim tohoto pristroje si peclivé prettéte tuto uzivatelskou

prirucku a uschovejte ji pro budouci pouzitf.

- VAROVANI: NepouZivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pristroj pouzivan v koupelné,
odpojte po pouziti jeho sitovou
zdstrcku ze zdsuvky, nebot' blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadé, ze
Je pristroj vypnuty.

VAROVANI: NepouZivejte

pristroj v blizkosti van, sprch, @
umyvadel nebo jinych nddob

s vodou.

Po pouzitl pristroj vzdy odpojte ze sité.
Pokud by byl poskozen napdjeci kabel,
musi jeho vymenu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spolecnosti
Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

Déti od 8 let veku a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti
mohou tento pristroj pouzivat

v pfipadg, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi hrt.
Ci$téni a uzivatelskou Udrzbu nesmf
provadet déti bez dozoru.

Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napé&ti.
Nepouzivejte pristroj pro jiné Ucely
nez uvedené v této prirucce.

Je-li pfistroj pripojen k napajenti, nikdy
jej neponechdvejte bez dozoru.

Nikdy nepouZzivejte prislusenstvi nebo
dily od jinych vyrobcl nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnostf
Philips. Pouzijete-li takoveé prisluSenstvi
nebo dily, pozbyva zdruka platnosti.
Nenavijejte napdjeci kabel okolo
pristroje.

Pred uloZenim pristroje pockejte, az
zcela vychladne.

Pri pouZiti pristroje vzdy ddvejte dobry
pozor, protoze muze byt velmi horky.
Drzte jej pouze za rukojet’ a zabrarite
styku s pokozkou, protoZe jeho ostatnf
asti jsou horké.

Pristroj vzdy ukladejte stojdnkem

na tepelné odolny, stabilni rovny
povrch. Horké ohfrivaci desticky se
nesmi dotykat povrchu nebo jiného
horlavého materidlu.

Zabrarnte tomu, aby se horké dily
pristroje dotknuly napajeciho kabelu.
Je-li pristroj zapnuty, uchovdvejte jej
mimo dosah hoflavych predmétd a
materidlu.

Je-li pfistroj horky, nikdy jej ni¢im
nezakryvejte (napr. ru¢nikem nebo
oblecenim).

Pristroj pouzivejte pouze na suché
vlasy. Nepouzivejte pristroj, pokud
mate mokré ruce.

Ohrfvaci desticky udrzujte cisté, bez
prachu a kadernickych pripravkd,

jako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel.
Pristroj nepouzivejte v kombinaci

s kadernickymi pripravky.

Ohrivaci desticky maji upraveny
povrch. Tento povrch se mize
postupné pomalu odirat. Tento

jev v8ak nemd zadny vliv na vykon
pristroje.

Pokud pristroj pouzivdte na barvené
vlasy, ohffvaci desticky se mohou
uspinit. Pred pouzitim na umélé viasy
se poradte s jejich distributorem.
Kontrolu nebo opravu pristroje
sverte vzdy servisu spolecnosti Philips.
Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uZivatele
mimorddné nebezpecné.

Nevklddejte kovové predmeéty

do otvort. Predejdete tak urazu

elektrickym proudem.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj Philips odpovidd vsem platnym normam a predpistim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostiedi

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitniho materidlu

a soucdstf, které Ize recyklovat a znovu pouzivat.

Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého
kontejneru, znamend to, ze vyrobek podiéhd evropské smérnici
2012/19/EU,

Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru tridéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkd.

Postupujte podle mistnich narizeni a nelikvidujte staré vyrobky spolu

s béZnym komunalnim odpadem. Spravnou likvidaci starého vyrobku
pomlizete predejit moznym negativnim dopadiim na Zivotni prostredf
a lidské zdravi.

2 Narovnavani vlasu

Priprava vlast:

* Umyjte vlasy Sampdnem a kondicionérem.

* Vysuste vlasy vyfoukdnim s kartdcem.
Na vlasy pouzije sprej na ochranu pred teplem a dikladné je
rozesejte hr'ebenem se Sirokymi zuby.

Tip

Pred pouzitim doporucujeme mit ohfivaci desticky zamknuté.
Castym uZivateltim doporucujeme pii narovnavani pouZivat
pripravky na ochranu vlast pred teplem.

Vlasovou Zehlicku pouzivejte jen na suché viasy.

Poznamka: Ujistéte se, Ze jste zvolili teplotu, kterd odpovida vasemu
typu vlasu. PFi prvnim poutziti pfistroje vzdy vyberte nizkou teplotu.
1 Zapojte zéstrcku do zdsuvky.

2 Vyberte nastaveni teploty pro vade vlasy, | pro nastaven( nizké
teploty, Il pro nastaveni vysoké teploty.
> kontrolka napdjeni (@ ) se rozsviti.

5 Po 60 sekunddch se pristroj zahreje.

9 Funkce ionizace je aktivovdna po zapnuti piistroje. Funkce
poskytuje dodatecny lesk a redukuje zacuchant. Je-li funkce
zapnutd, mizete citit zvldstni vini a slySet praskant. Jednd se
normalni jev, zplisobeny generovanymi ionty.

3 Presunutim zaviraciho zdmku (@ ) pfistroj odemknéte.

4 Uceste si vlasy a k narovndvdni si pripravte pramen Siroky nejvyse
5cm.
Pozndmka: U hustich vlast doporucujeme vytvorit vice praminkd viasd.

5 Umistéte vlasy mezi narovndvaci desticky ( (D)) a stisknéte obé
rukojeti.
6 Zehlicku na viasy posouvejte jednim pohybem po délce viasti

smérem doli (max. 5 sekund) od korinkd ke koneckim bez
zastaveni, abyste zabranili priehratf viasd.

7

——

® Chcete-li dosdhnout podtocent & vytoceni viast, pomalu otdcejte
zehlickou na viasy o pul otdcky smérem dovnit* (nebo ven), jakmile
s ni dosdhnete koneckd vlast, a pak nechte viasy vyklouznout
z desticek.

Chcete-li narovnat zbytek vlast, opakujte kroky 4 az 6.

Po pouziti:

1
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Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

PoloZte jej na Zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.
Ocistéte prfstroj a narovndvaci desticky vihkym hadrikem.
Zajistéte narovnavaci desticky (@ ).

Skladuijte jej na bezpe¢ném, suchém a bezprasném misté. Pristroj
mUzete zavésit za zdvésnou smycku (® ).

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napf. s vyménou ndstavce) nebo
pokud potrebujete néjakou informaci, navstivte webovou stranku
spolec¢nosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stfedisko péce
o zakazniky spolecnosti Philips ve vasf zemi (telefonni ¢fslo najdete

v letdcku s celosvétovou zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko
péce o zdkazniky spole¢nosti Philips nenachazi, obratte se na mistniho
prodejce vyrobkd Philips.
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Reseni problém

Problém

Pricina Reseni

Pristroj vibec
nefunguje.

Z3suvka, ke které je
pristroj pripojen, nenf
pravdépodobné pod

Zkontrolujte, zda je pristroj
zapojen spravné.
Zkontrolujte, zda jsou

proudem. v porddku pojistky ve vasem
dome.
Pristroj nenf Zkontrolujte, zda napétf

vhodny pro pouzitf
s napétim, ke

vyznacené na typovém stitku
pristroje odpovida napétf

v elektrické siti.

kterému je pripojen.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava

tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil

www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke

see edaspidiseks alles.

- HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vee ldheduses.

Parast seadme kasutamist vannitoas
votke pistik kohe pistikupesast vdlja,
kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu
ka valjalUlitatud seadme korral.

- HOIATUS: drge kasutage
seda seadet vannide, %
dusside, basseinide voi teiste @
vettsisaldavate anumate
laheduses.

Votke seade alati parast kasutamist
vooluvorgust vdlja.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
olukordade valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses vOi
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.

Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fuusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused
ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega madngida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

- Enne seadme sisselilitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

- Arge jitke kunagi elektrivarku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet imber seadme.

« Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

- Olge seadme kasutamisel vdga
tahelepanelik, kuna see voib olla
darmiselt kuum. Hoidke kinni tksnes
kdaepidemest, kuna teised osad on
kuumad.Viltige kokkupuudet nahaga.

- Asetage seade koos alusega alati
kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuumad sirgendusplaadid
ei tohi kunagi pinna ega muude
tuleohtlike materjalidega kokku
puutuda.

- Arge laske toitejuhtmel vastu seadme
kuumi osi minna.

Hoidke sisselulitatud seadet kergesti
suttivatest objektidest ja materjalidest
kaugemal.

Kunagi drge katke kuuma seadet
millegagi kinni (nt kdterdti voi
riidetUkiga).

Rakendage seadet ainult kuivadel
juustel. Arge kasutage seadet mdrgade
katega.

Hoidke sirgendusplaate puhtana

ning drge laske neile tolmu ja
Jjuuksehooldusvahendite, nagu
Juuksevahu, piserdusvahendite

ja geeli jdake koguneda. Arge

kunagi kasutage seda seadet koos
Juuksehooldusvahenditega.
Sirgendusplaatidel on pinnakate. See
kate voib pika aja jooksul dra kuluda.
Samas ei mdjuta kulumine seadme
joudlust.

Kui seadet kasutada varvitud juustel,
siis voivad sirgendusplaadid maarduda.
Enne kasutamist kunstjuustel podrduge
alati nende edasimutja poole.

- Viige seade torke otsimiseks vOi
parandamiseks alati Philipsi volitatud
teeninduskeskusesse. Kui seadet
parandab kvalifitseerimata isik, voib see
seada kasutaja vaga ohtlikku olukorda.
Elektril6odgl drahoidmiseks drge
sisestage avade vahelt seadmesse
metallesemeid.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
viljadega kisitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Gigusnormidele.
Keskkond
Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest
materjalidest ja osadest, mida on véimalik ringlusse votta ning

uu.es‘t\ kasutada. . . - . o
Kui toote kiilge on kinnitatud selline labikriipsutatud priigikasti

stimbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.

Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga.Vana toote Gige korvaldamine aitab valtida
voimalikke negatiivseid tagajdrgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2 Juuste sirgestamine

Juuste ettevalmistamine
® Peske juukseid Sampooni ja palsamiga.
* Foonitage juukseid harja abil.
* Pihustage juustesse kuumakaitsevahendit ja kammige juukseid
suurte piidega kammiga.

Soovitus

* Enne kasutamist on soovitatav hoida sirgendusplaate lukustatult.

* Pidevatel kasutajatel soovitatakse sirgendamisel kasutada
kuumakaitsevahendeid.

¢ Kasutage sirgendajat ainult kuivadel juustel.

Markus! Veenduge, et olete valinud oma juustetiiiibile sobiva
temperatuuriseadistuse. Juuksesirgendaja esmakasutamisel valige alati
madal temperatuuriseadistus.

1 Sisestage pistik elektrivdrgu seinakontakti.

2 Valige juustele sobiv temperatuuriseade, | madala temperatuuri
valmiseks, Il kdrge temperatuuri valimiseks.
5, Toide sees” mdrgutuli (@ ) sittib pdlema.

> Pérast 60 sekundit on seade kuumenenud.

3
4

— loonivoo funktsioon hakkab seadme sisseltlitamisel tédle.
See funktsioon annab tdiendavat ldiget ning vahendab juuste
sassiminekut. Kui funktsioon on sisse lulitatud, v&ite tunda
isedralikku I6hna ning kuulda sisisevat hdilt. See on tavaline ndhtus
ning seda pohjustavad toodetavad ioonid.

Seadme vabastamiseks libistage lukustusklambrit ( @) ).

Kammige juuksed ja eraldage sirgestamiseks juuksesalk, mis pole laiem
kui 5 cm.

NB! Paksemate juuste puhul on soovitatav teha rohkem salke.

5
6

7

Asetage juuksed plaatide (D) vahele ja vajutage plaadid kokku.

Ulekuumenemise valtimiseks libistage juuksesirgendajat peatumata

(max 5 sekundit) piki juukseid juurtest juukseotsteni.

* Lainete tegemiseks keerake sirgendajat aeglaselt poole po&rde
vorra sissepoole (vai véljapoole), kuni see jouab juukseotstesse, ja
laske juustel plaatideft maha libiseda.

Ulejaanud juuste sirgendamiseks korrake samme 4 kuni 6.

Parast kasutamist:

1
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Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Puhastage seade ja sirgestusplaadid niiske lapiga.

Lukustage sirgestusplaadid (@ ).

Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle vdite ka

riputusaasa ( (® ) abil Ules riputada.

Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mdne tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide
korral kiilastage palun Philipsi veebisaiti

www.philips.com v&i votke Uhendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, péérduge
Philipsi toodete kohaliku mitigiesindaja poole.

4 Veaotsing

Probleem PShjus Lahendus

Seade ei hakka ~ VG&imalik, et Kontrollige, kas seade on digesti
t6ole. pistikupesa, elektrivérku thendatud.

kuhu seade on
Uhendatud, on katki.

Kontrollige pistikupesa kaitset.

Voimalik, et
seadme pinge ei
vasta kasutatava
elektrivorgu
pingele.

Kontrollige, kas pinge, mis on
margitud seadme nimiandmete
sildile, vastab kohaliku
elektrivérgu pingele.

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.
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Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.

Kada aparat koristite u kupaonici,
iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i
kada je aparat iskljucen.
UPOZORENJE: Aparat nemojte
koristiti blizu kada, tuseva,

umivaonika ili posuda s @
vodom.

Aparat obavezno iskopcajte nakon
uporabe.

Ako je kabel za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti | osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva I znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat ili ga odrzavati.

Prije no sto prikljucite aparat
provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreze.

Aparat koristite iskljucivo za svrhu
opisanu u ovim uputama.

Dok je aparat prikljucen na napajanje,
nikada ga nemoijte ostavljati bez
nadzora.

Nikada nemojte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
il proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izricito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo
prestaje vrijediti.

Kabel za napajanje nemojte omotavati
oko aparata.

Prije pohrane pricekajte da se aparat
ohladi.

Budite vrlo pazljivi prilikom uporabe
aparata jer on moze biti izuzetno
vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi dijelovi vrudi te izbjegavajte
kontakt s kozom.

Aparat uvijek postavljajte s postoljem
na stabilnu I ravnu povrsinu otpornu
na toplinu.Vruce grijae ploce ne smiju
biti u doticaju s povrSinom ili drugim
zapaljivim materijalom.

Izbjegavajte dodir mreznog kabela s
vru¢im dijelovima aparata.

Kad je ukljucen, aparat drzite podalje
od zapaljivih stvari i materijala.

Dok je vru¢, aparat nikada nemojte
prekrivati (ruc¢nikom ili tkaninom).
Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi.
S aparatom nemojte raditi ako su vam
ruke mokre.

Grijace ploce trebaju biti ocis¢ene

od prljavstine, pradine i sredstava

za oblikovanje frizure poput pjene,
laka ili gela. Aparat nikada nemojte
koristiti u kombinaciji s proizvodima za
oblikovanje.

Grijace ploce imaju premaz. Ta obloga
s vremenom se moze polako trositi.
Medutim, to ne utjece na rad aparata.
Ako aparat koristite na obojanoj

kosi, na grija¢éim plo¢ama mogu ostati
mrlje. Prije upotrebe na umjetnoj kosi,
obavezno se posavjetujte s njezinim
distributerom.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni
Philips servisni centar na ispitivanje

il popravak. Popravak od strane
nestrucnih osoba moze rezultirati
izuzetno opasnom situacijom za
korisnika.

Kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara, nemojte umetati
metalne predmete u otvore.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ti¢u izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Okolis

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje.
kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za

B

otpad, znaci da je proizvod obuhvacen europskom direktivom
2012/19/EU.

Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

Pridrzavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u
obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravlje.
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Izravnajte svoju kosu

Priprema kose:

* Aparat za ravnanje koristite isklju¢ivo na suhoj kosi.

* Operite kosu koriste¢i Sampon i regenerator.

* Osusite kosu susilom koristeci cetku.

* Na kosu nanesite sprej za zastitu od topline i temeljito je
procedljajte cesliem s velikim zupcima.

Savjet

Preporucujemo da ploce aparata drzite zakljucane prije koristenja.
Osobe koje Cesto koriste aparat za ravnanje trebaju nanositi
proizvode za zastitu kose od topline prilikom ravnanja.

Napomena: Odaberite postavku temperature koja odgovara vasem
tipu kose. Prilikom prvog koristenja aparata za ravnanje uvijek
odaberite postavku za nizu temperaturu.

1
2

3
4

Umetnite utikac u uti¢nicu.

Odaberite postavku temperature za svoju kosu, | za nisku

temperatury, |l za visoku temperaturu.

9 Zasvijetlit ¢e indikator napajanja (@ ).

5 Aparat Ce se zagrijati nakon 60 sekundi.

5 Funkcija iona aktivirat ¢e se kada se aparat ukljuci. Ova funkcija
omogucuje dodatni sjaj i smanjuje staticki elektricitet. Kada je
funkcija za stvaranje iona uklju¢ena, moZda Ce se osjetiti specifi¢an
miris i zvuk. To je normalno i uzrokovano stvaranjem iona.

Gurnite kvacicu za zaklju¢avanje (@ ) kako biste otkljucali aparat.

Pocesljajte kosu i odvojite pramen za ravnanje koji nije Siri od 5 cm.

Napomena: ako je kosa gusta, preporucuje se razdvajanje u vise
pramenova.

5
6

7

Kosu stavite izmedu ploca za ravnanje ( () ) i spojite drske.

Aparat za ravnanje gurajte duz kose (maks. 5 sekundi) od korijena do

vrha bez zaustavljanja, kako se kosa ne bi pregrijala.

* Kako biste oblikovali uvojke, polako okrecite aparat za ravnanje
polukruznim pokretom prema unutra (ili prema van) kada dosegne
vrhove i pustite kosu da sklizne s ploca.

Za ravnanje ostatka kose ponavljajte korake 4 do 6.

Nakon uporabe:

1
2
3
4
5
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Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
Oistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.
Zakljucajte ploce za ravnanje (@ ).

Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mijestu gdje nema prasine.
MoZete ga i objesiti koristeci petlju za viesanje (® ).

Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr: 0 zamjeni dodatka, ili imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisni¢ku podr$ku u svojoj drzavi (telefonski
broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

4 Rjesavanje problema

Problem Uzrok Rjesenje

Aparat Utic¢nica na koju je Provjerite je li aparat ispravno
uopce ne aparat prikljucen ukopcan.

radi. mozda ne radi. Provjerite osigurac uticnice.

Aparat mozda
nije pogodan

za koriStenje na
naponu na koji je
spojen.

Provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na plocici s
oznakom naponu vase lokalne
elektricne mreze.

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tidvézoljiik a Philips
vildgaban! A Philips dltal biztositott teljes kord tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.
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Fontos!

késziilék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi

kézikdnyvet, és &rizze meg késébbi haszndlatra.

S

XaKblH OpHaAacybl KayinTi 6OAbIN
ecenTeAeAl.

ABANAAHBI3! Kypaaabl BaHHa, AyL,
baccerH Hemece CyMeH TOATbIPbIAFaH
6acKa 3aTTapAbIH XaHblHAQ
KOAAAHDaHbI3. @
[NanaaraHbin GoAFaHHaH

KeWiH, KypaAAbl TOK Ke3iHeH
KblpaTbIHbI3.

KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH OOACa,
KayinTi »aFAal OpblH aAMaybl YLUIH,
OHbl Tek Philips koMnaHmMacsiHAR,
Philips MakyAaaFaH KbismeT
OpTaAbIFbIHAG HeMece DIAIKTI
MamaHAap ayblCTbIPybl KEPEK.
Bakpblray acTbiHAR OOACa HeMece
KyYPaAAbl Kayinci3 TYpAE ManAasaHy
TYypaAbl HycKayAap anraH boAca »oHe
6anMAaHBICTbI KayinTepAI TyCIHCe,

OYA KypaAAbl 8 XoHe OAaH »KofFapbl
XacTaFbl bananap XoHe AeHe, cesy
HeMece aKbIA-OV KabiaeTTepi keM A
boamMaca Taxipnbeci MeH BIAIMI KOK
aAaMAap ManaaAaHa anasbl. baranap

FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlleket viz kozelében.

Ha flrd&szobdban haszndlja a
késziléket, haszndlat utdn huzza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készilék esetén is
veszélyforrast jelent.
FIGYELMEZTETES: Soha %
ne haszndlja a készUléket @
firdékdd, zuhanyzd,

mosddkagyld, vagy egyéb folyadékkal
teli edény kozelében.

Haszndlat utdn mindig hizza ki dugdt
az aljzatbdl.

Ha a hdldzati kabel meghibdsodott,

a kockdzatok elkertlése érdekében
azt egy Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
A késziiléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a késziilék mikodtetésében
jaratlan személyek is haszndlhatjdk,
amennyiben ezt fellgyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék
biztonsdgos muikodtetésének maodjdt
€s az azzal jard vesz€lyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jdtsszanak

a készllékkel. Gyermekek feltigyelet
nélkil nem tisztithatjdk a késziléket

és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartdst rajta.

Mieldtt csatlakoztatnd a készuléket,
ellendrizze, hogy az azon feltiintetett

feszUltség megegyezik-e a helyi hdldzati

feszUltséggel.

Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
késziléket.

Ha a készilék csatlakoztatva van

a fesziltséghez, soha ne hagyja azt
felUgyelet nélkdl.

vagy a Philips dltal jovd nem hagyott
tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé
esetben a garancia érvényét veszti.
Ne tekerje a hdlézati csatlakozd kdbelt
a készllek kore.

Miel6tt eltenné, vdrja meg, amig a
készilék lehdl.

Nagyon figyeljen a készllék
haszndlatakor; hiszen az rendkivil forrd
lehet. Csak a fogantyyjanal fogja meg
a készlleket, mivel a tobbi része forrd,
illetve dvakodjon az érintésétdl.

A késziléket az dllvannyal egyutt
mindig h&alld, egyenletes, stabil
fellleten helyezze el. A forrd
hajegyenesitd lapok soha ne érjenek
a felllethez vagy mds gyulékony
anyaghoz.

Kerllje el, hogy a hdldzati kabel a
készllek forrd részeihez érjen.

A bekapcsolt késziléket tartsa
gyulékony tdrgyaktdl és anyagoktdl
tdvol.

Ne takarja le a forrd készlléket
semmivel (pl. torolkdzével vagy
ruhdval).

A késziléket csak szdraz haj
formdzdsdhoz haszndlja. Ne
mUkodtesse a késziiléket nedves
kézzel.

Tartsa a hajegyenesité lapokat tisztan,
portdl és szennyez&déstdl, valamint

hajformdzd habtdl, spray-tél és zselétd

mentesen. Ne haszndlja a készlléket
hajformadzdé készitmeényekkel egytt.
A hajegyenesité lapok bevonattal
rendelkeznek. A bevonat az id6
folyamdn kophat. Ez azonban nem
befolydsolja a késziilék teljesitményét.
Ha festett hajon haszndlja a
készlléket, a hajegyenesitd lapok
elszinezédhetnek. Mielétt mlhajhoz
vagy parokahoz hasznalnd, mindig
kérjen tandcsot a forgalmazdjuktdl.
A késziléket kizardlag Philips hivatalos
szakszervizbe vigye vizsgdlatra, illetve
javitdsra. A szakszer(tlen javitds
a felhaszndld szdmadra kilondsen
veszélyes lehet.
« Az dramités elkertlése érdekében ne
helyezzen fémtdrgyat a nyildsokba.

Ne haszndljon mds gydrtétdl szarmazo,

KYPaAMEH OlHamaybl kepek. bararap
TasaAayAbl XoHe NanAaAaHyLbIHbIH
KYTYIH OaKblARYCbI3 OpbIHAAMaYbI
KepeK.

« Kyparabl Kocap aAablHAQ, OHAQ
KOPCETIAreH KEPHEY »EPTIAIKTI
KEPHeYre CoMKec KEAETIHIH TEKCEPIHI3.

« Kyparabl OCbl HYCKayAbIKTa
KepceTiAMereH H6acka MakcaTTapFa
namaAaAaHbaHbI3.

- PoseTkara KOCbIAbIN TypFaHAR,

KYPaAAbI elll YaKblTTa KaAaraaaycbi3

KaAAbIPMaHbI3.

backa eHaIpyWIAep LWbiFapFaH Hemece

Philips komMnaHusacel HakTbl yCbiHOaFaH

KOCaAKbl KypaAaap MeH DOALLEKTEpPAI

nanaaAaHywbl 6oamaHbli3. OHaal

KOCAAKbI KYPaAAaP MeH DOALLEKTEPA|

MarMAAAQHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIT 63

KYLUIH »KOSIABI.

« KyaT cbIMbIH KypaAFa opamaHbi3.

« Kyparabl *MHaM KOATbIHHbIH aAABIHAR,
OHbIH COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

« Kyparabl NaraasaHFaHAa TOAbIK

MYKMAT BOAbIHbI3, CEOebI OA KaTThl

bICTBIK 60AaABI. Backa BeAIKTEpI bICTbBIK

OOAATBIHABIKTaH TeK TyTKacCblHaH

YCTaHpI3 >KoHe Tepire TUrisyAeH Cak

BOAbIHbI3.

OpKallaH KypbIAFbIHbIH, TIPEriH

bICTBIKKA TO3IMA, TYPaKTbl, Teric

beTKe KOMbIHbI3. bICTbIK KbI3ABIPFbILL

NAaCTMHaAap beTke HeMece backa Tes

TYTaHFbILL MaTepUaAra TUMEYI TUIC.

« KyaT cbIMbIH KyPbIAFbIHBIH, KbI3bIM

KETETIH XepAepiHe TUri30eH;3.

KyPbIAFbl KOCYABI TYPFaH KE3AE, OHbl

Te3 »KaHblM KETETIH 3aTTap MeH

MaTeprarAapAaH aAblC YCTaHblI3.

« Kypaa Kpi3bin TypFaHAQ, OHbl eLLKalliaH
eluTeHeMEH >KammnaHpi3 (MblCaAbl
CYATIMEH HEMece MaTaMeH).

- Kypaaabl TeK KypFak Luallka
namAaAaHblHbI3. bIAFaA KOAMEH
KyPaAAbl MarAaraHOaHbI3.

« KbI3ABIPFbILL MAACTMHAAAPADI Ta3a

YCTaHbI3 >KoHE OAapAa LiaH MeH

MYCC, CMIPEN »oHEe reAb CUAKTDI

LWaLl YAFIAEPIH XaCanTbiH 3aTTap

KaAAbIPMaHbI3. KypbiAFbIHbI ellKatliaH

LWaLll YATIAEPIH MacarTblH 3aTTapMeH

bipre nanaaraHbaHbI3.

KbI3AbIPFbILW MAACTMHAAAPABIH

*abblHbl 6ap. byA »abblH yakplT eTe

Xaraan eckipeal. AereHmeH, bya

KYPBIAFBIHBIH, KyMbICbIHa 9Cep eTrnenA/.

- Erep KypblAFbIHbI DOAAFAH LUaLLKa
KOAAQHCaHbI3, KbI3AbIPFbILL
MNAACTMHAAAPAR AAKTap KaAybl
MYMKIH. AAABIMEH OHbI XacaHAbI
LWallTa NanAaAaHblHbI3, SpKallaH
ANCTPUOBIOTOPMEH KEHECIHI3.

- Tekcepy Hemece XeHAETY YLiH
KypaaAbl Tek KaHa Philips pykcaT
€TKEH KbI3MET OPTaAblfbiHa arnapbiHbi3.
BIAIKTIAIN OK aAAMAAPAbIH XXEOHAEYI
nanaAaAaHyllblFa Te KayimTi »aFaan
TYABIPYbl MYMKIH.

+ DAEKTP TOrbl COKMaybl YLUiH,
TeciKTepre TeMip 3aTTapAbl CaAMaHbI3.

Elektromagneses mezdék (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes &sszes
vonatkozd szabvanynak és elSirdsnak megfelel.

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbi Philips KypaAbl SAeKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl 6apAblK
KOAAGHbICTaFbl CTAaHAAPTTap MEH EPEXeAepre COMKEC KEACAI.

Kornyezetvédelem

Ez a termék kivdld min&ségli anyagok és alkatrészek
felhaszndldsdval készilt, amelyek djrahasznosithatdk és djra
felhasznalhatok.

A termékhez kapcsolédd dthizott kerekes kuka szimbdlum azt
jelenti, hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv.
Téjékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektiv
hulladékként torténd gydjtésének helyi feltételeirdl.

Cselekedjen a helyi szabdlyozdsoknak megfelelen, és a kiselejtezett
készllékeket gy(ijtse elkiilonitve a lakossdgi hulladéktdl. Az elhaszndlt
termék megfeleld hulladékkezelése segitséget nydjt a kornyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kdvetkezmények
megel&zésében.

2 Hajegyenesités

A haj el6készitése:
® Samponnal mossa meg a hajat, majd haszndljon balzsamot.
® Szdritsa meg a hajdt, ehhez hajkefét is haszndljon.
* Vigyen fel hévédd spray-t a hajdra, majd alaposan féstlje &t ritka
fogu fésiivel.

Tanacs

B

* Haszndlat el6tt a hajegyenesité lapokat ajdnlatos Gsszezdrva
tdrolni.

* A hajegyenesité gyakori haszndlata esetén ajanlatos a haj hé elleni
védelmét biztosité termékek haszndlata.

* A hajegyenesitét csak szdraz hajon haszndlja.

Megjegyzés: Minden esetben a hajtipusanak megfelelé hémérsékletet
valasszon. Ha el8szor hasznalja a késziiléket, valasszon alacsony
héfokot.

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

2 Vdlasszon a a hajdnak megfelelé héfokbedllitést: | alacsony
hémérsékletbedlltdshoz, Il magas hémérsékletbedllitdshoz.
5 A bekapcsoldst jelz fény (@) ) vildgitani kezd.

> 60 mdsodperc elteltével a készilék felmelegszik.

5 Az ionizdlé funkcid a készilék bekapcsoldsakor aktivélddik.
Az ionizald funkcid tovdbbi csillogdst ad, és kisimitja a hajat. A
bekapcsolt funkcidt egy jellegzetes szag és egy sistergd hang jelzi.
Mindez normidlis, a termelédé ionok okozzdk.

3 Csusztassa el a zdrat (@ ) a készllék kinyitdsa érdekében.

4 Fésllje 4t a hajat, majd egy 5 cm-nél nem szélesebb részen kezdje
meg az egyenesitést.
Megjegyzés:Vastag szalu haj esetén tandcsos azt tébb tincsre osztani.

5 Helyezze a hajszdlakat a hajegyenesité lapok ( @) ) kézé, majd nyomja

Ossze a fogdkat.

6 Simitsa végig a hajegyenesitét a haj teljes hosszisdgan, egy egyszer(
mozdulattal (max. 5 mdsodpercig) a hajszdlak gyokerétdl a véglkig a
tllmelegedés elkertilése érdekében megallds nélkul.

* Furtok kialakitdsdhoz lassan forgassa a hajegyenesitét félkoros

mozdulattal befelé (vagy kifelé) addig, amig el nem éri a hajvégeket,

majd engedje ki a hajét a lapok kozl.

7 A haj tobbi részének egyenesitéséhez ismételje meg a 4-6-os
lépéseket.
A haszndlatot kévetéen:

1 Kapcsolja ki a készlléket, és a csatlakozddugdt hiizza ki a fali aljzatbdl.

2 Helyezze a késziléket egy hédllé fellletre, amig az ki nem hdil.
3 A késziléket és a hajegyenesité lapokat egy nedves ruhdval tisztitsa.
4 Zarja 6ssze a hajegyenesité lapokat (@ ).

5 A késziléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A készulék az
akasztéhurokra ( ® ) fuggesztve is tarolhatd.

3 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma mer(l fel a haszndlat sordn, latogasson el a
Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg
Philips vev&szolgdlatiahoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem miikadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

4 Hibakeresés

KopuuaraH opTa

ByA eHiM KaiiTa eHAEr, KalTa nanaasaHyra GOAATbIH XKOFapbl
canaAbl MaTEpPHAaAAGP MeH BOALIEKTEPAEH KacaAFaH.

©HiMre OCbl YCTi CbI3bIAFaH AGHIEAEKTI KOKbIC cebeTiHiH bearici
ancblpbiAraH 60Aca, Gya — etimre 2012/19/EU eyponansik
HYCKaybl KOAAGHBIAGABI AETEH CO3.

DAEKTP KoHE IAEKTPOHABIK OYIMbIMAAPAbI KOKBICKA AAKTbIPY XKEPriAiKTI
epexkeArepiMeH TaHbIChIMN aAbiHbI3.

HKepriniKTi epexerepai cakTan, eckipreH byMbIMAAPABI SAEMKI KOKbICKa
KOCMal, XeKe AaKTbIPYbIHbI3AbI 6TiHEMI3. EcKipreH eHiMAI KoKbicka
AYPbIC TacTay KOpLUaraH OpTa MeH aAaM AEHCayAbIfbiHa Kepi acep THIO
MYMKIHAIFIHIH aAABIH aAYFa KOMEKTECEA|.

2 WawTel Ty3eTY

LLlawbiHbi3AbI AdMbIHAQY:
¢ [lawTsl WamMnyHbMeH >XoHe KOHANUMOHEPMEH >KYybIHbI3.
* LLawbiHbi3Abl Tapait OTbIPbIN KEMTIPrilneH KenTipiHi3.
* Kbi3yAaH KOPFaiTbiH Crpeit KOAAAHBIM, WaLLbIHBI3AbI YAKEH TiCTi
TapaKkneH TapaHbls.

Kenec

* KonaaHap anablHAR KbI3ABIPY TabaKLaAapbiH KYAbINTayAbl KyMAe
YCTay YCbiHbIAGADI.

* Kui naliaanaHylibiAapra Ty3eTy Ke3iHAE KOPFaHbIC OHIMAEPIH
!'Ial;lAa/\aH)/ YCbIHbIAGADI.

* Waw Ty3eTKiWwTi TeK Wwall KypFaK Ke3ae naiAaraHbiHbI3,

EckepTy: LWaLLbIHBI3AbIH, TYPiHE COMKEC KEAETIH TemrnepaTypaHblH,
TaHAAAFaHbIH TekcepiHi3. LLlaw Ty3eTKilwTi aAFall naiaanaHFaHAR,
9pAaibIM eH, TOMEH TemrnepaTypaHbl TaHAAHbI3.

1 LLTenceAbaik yliTbl po3eTKara KOCbIHbI3.

2 awka apHaAraH TemnepaTypaHbl TaHAaHbI3: TOMEH TemnepaTypa
ywin |, »orapbl Temnepatypa ywid |l .
9 «KyaT Kocyabl» kepceTkiwi ( () ) aHaabl.

> 60 ceKyHATaH KeliH KypaA Kbi3aabl.

5 Kypaaabl KOCKaHAR, MOH YHKLMACH! Ad ICKe KOCbIAaAbl. Bya
GYHKLMA WALLITEI XBIATBIPATHIM, OPaThiAyAaH cakTaiabl. DyHKUMSA
KOCYAbI TYPFaHAQ, epeKLie Bip MiC xoHe biCbIAAAFaH AbIObIC LbIFYb
MYMKIH. ByA — KaAbINTbl »KaFAai »aHe Ty3IAIN XaTKaH MOHADI
BinaIpeAl.

3 KypanabiH KYAMbIH allly YLiH, >kabaTbiH 6ekitneHi ( (3 ) ChlpFbITbIHbI3.

4 WawbiHbi3Abl Tapan, eHi 5 caHTUMETPAEH acnaiThbiH Wall BeAiriH
AAbIHbI3.

EckepTne: KaAbiHbIPaK Lall yiiH Kebipek 6eAIKTEp »acay YCbIHbIAGADI.

5 LWawTel Ty3eTy Tabakwanapbl (D)) apacbiHa CaAbiM, TYTKaAAPAbI
6ipre MblKTan 6acbiHpbI3.

6 Llaw Ty3eTKiWwTi wawTbiH boMbiMeH, TyBiHeH 6acTan TeMeH Kapai
TOKTaTnacTaH BipKaAbINTbI XYPrisin (eH kebi 5 cekyHA) WwallTbiH
KYMIN KaAyblHa KOA 6epMeHi3.

* CepniHaep »Kacay YLiH Walll Ty3eTKilWTi XapTel WeHbep
KMMBIAbIMEH iLLKe Kapai (Hemece CbipTKa Kapai) bypan, Lwatl
YliblHa XKETKEH Ke3Ae, WallTel TabaKwaAapAaH CbipFbIThIMN
LbIFaPbIHBI3.

7 KaAraH WwalTel Ty3eTy YlliH, 4-KasamMHaH 6-Kapamra AeMiH
KanTaAaHbl3.

MalaaraHFaHHaH KeliH:

1 Kypanabl ewwipin, po3eTkaaaH aKblpaTbiHbi3.

OHbl 96A€H CybiFaHLLIa bICTbIKKa TO3IMAI BETKE KOMbIHbI3.

Kypaaabl »aHe Ty3eTy TIAIMLEAEPIH ABIMKBIA LyGEepeKneH CypTiHi3.

Ty3eTkiw Tabakwarapabl (@ ) KIATTEHI3.

v A wWwN

Kypaaab! WaHbl »KOK, KypFaK XoHe Kayincis »kepae cakTaHbi3. Ol
iameriHeH ((® ) iAin KoloFa Aa 6oAaAbl.

3 Keniaaik XaHe KbI3MeT KepceTy

Erep KocbiMLa BeALIeKTi aybiCThIPY TypaAbl aknapaT any Kepek 6oaca
Hemece cisae WelliamereH maceae 6oAca, Philips KoMnaHUscsIHbIH
www.philips.com Beb-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eaiHi3aeri Philips
TYTbIHYLIBIAGP OPTaAbIFbIMEH BaMAAHBICHIHBI3 (OA HOMIPAT AYHME XKy3i
6oMbiHLLa bepireTiH KemiAAK KiTanwackiHaH anyFa 6oaaabl). Erep
EAIHI3AE TYTbIHYLIbIAGPFa KOAARY KEPCETY OpTaAbifbl 60AMaca, OHAG
»epriaikTi Philips KomnaHuAcbHbIH AvAepiHe 6apbiHbi3.

Probléma Ok Megoldis 4 AKayAbIKTapAbl XOl0

A késziilék Elképzelhets, hogy a  Ellendrizze, hogy a Mpo6rema  Cebebi LWewimi

egydltaldn fali ,a.\jz?.tl amelyhez készilék megfeleléen van-e Kypan KyPbiAFb! KOCBIAFaH  KyPbIAFbIHbIH AYPbIC KOCBIAFaHbIH
nem - a keszlileket csatla,lfc.)ztatva. KYMbIC KyaT po3eTKachl TeKCepiHi3.

mkddik. csatlakoztatta, nem BllenGrizze az ehhez az icTeMenAll. 6y3biAFaH GOAYbI YWiHI3A€ri OCbl KyaT PO3€TKaCbIHbIH,

mikodik megfeleléen.  aljzathoz tartozd biztositékot.

Eléfordulhat, hogy
a csatlakoztatott
feszliltség nem
megfeleld a
készllék szaméra.

Gy6z8djon meg rdla, hogy

a készilékre szerelt cimkén
feltlintetett feszlltség értéke
egyezik-e a helyi hdlézati
fesziiltséggel.

LLlaw Ty3eTKiw

Ocbl 3aTThl CaTbiN aAybHbI3OEH KYTTbIKTaMMbI3 xoHe Philips
KOMMaHMACbIHA KoL KeAATHI3! Philips ycbiHaTbIH KOAAQYABI TOABIK
naAanaHy ywiH eHiMal www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHis.

1

MaHbI3AbI aKnapat

Kypanabl KoaaaHap anAbIHAA OCbl MaMAAAAHYLLBI HYCKAYABIFBIH MyKMAT
OKbBIN WhiFbIHBI3 XaHE BOAALAKTA aHbIKTama KypaAbl PETIHAE MaliAaraHy
VLWIH caKTan KoWbiHbI3.

ABAAAHDI3! Bya Kypaaabl CyAblH
XaHblHAA NanAaAaHOaHbI3.
HKyblHaTbIH beAMeAe MarAaAaHbIN
BOAFaHHaH KeMiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axblpaTbiHpI3. Cebebi,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE A€ CyFa

MYMKIH. TyWicneciH TekcepiHi3.

Kypan »eprinikTi
KepHeyre cankec
KEAMEMAI.

KypanablH TabaHblHAG KOPCETIAreH
KEpHEY MOALLEPI YKEPTIAIKTI
KepHeyre CoKec KeAeTiHIH
TeKCepiHi3.

TYPMBICTbIK KXKETTIAIKTEPre apHaAraH

OHaipywi:"Ouannc Koncolomep AaitdcTaina b.B!", TycceHamnenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

Pecert sxoHe KeaeHaik OaaK TeppUTOPUACEIHA MMMOPTTayLbI:
«Duanne» XLK, Peceit, Mackey Kanacel, Cepreit Makees kelweci, 13-yi,
Tea +7 495961 1111

KasakcTaH PecrybAnKacbiHAa CaTbin aAbiHFaH TayapFa KaTbiCTbl
LaFbIMAAPABI KabbIAAANTBIH 3aHAb! TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XKLUC
MaHac kewweci, 32A, 503-keHce, 050008, AAMaTbl Kaaackl, KasakcTaH, TeA.
87511650123

IOp. AviLIO MpUHKMalOLLEE MPETEH3MM B OTHOLLEHUM TOBapa,
npuobpeTeHHoro Ha TeppuTopun Pecnybanki Kasaxcran: TOO
«Duannc Kasaxcram» yaMaraca, 32A oduc 503,050008 AamaTbl,
Kasaxcran, Ten. 8 75 11 65 0123

Sveikiname sigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
,,Philips" sitiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.
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1 Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

- |SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso
netoli vandens.

Naudodami prietaisg vonioje, i$ karto
po naudojimo istraukite kistuka i3
elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
iSjungtas.

PERSPEJIMAS: nenaudokite %
prietaiso Salia vonios, duso, @
kriauklés ar kity indy, pripildyty
vandens.

Baige naudoti, butinai iSjunkite prietaisg
i$ maitinimo tinklo.

Jel pazeistas maitinimo laidas, jj turi
pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezitros

centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistal, kitaip kyla pavojus.

Si prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikal bel asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai

yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir prizidrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali Zaisti su
Siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso
vaikal be suaugusiyjy priezitros negali.
Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vieting tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
ISskyrus nurodytus Siame vadove.
Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be priezidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.

Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.
- Prie$ padédami | laikymo vieta, leiskite
prietaisui atvesti.

Naudodami prietaisg bukite atidUs,
nes Jis gali bUti labal |kaites. Laikykite
rankeng, nes kitos dalys yra jkaitusios,
kad ivengtuméte kontakto su oda.
Prietaisa su stovu visada statykite ant
karSCiui atsparaus stabilaus plokscio
pavirsiaus. [kaitusios kaitinimo plokstes
niekada neturéty liestis su pavirSiumi
ar kita degia medziaga.

Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.
ljlungta prietaisa laikykite atokiai nuo
degiy daikty ir medziaguy.

Jokiu bGdu neuzdenkite jkaitusio
prietaiso (pvz, ranksluosciu ar audiniu).
Prietaisa naudokite tik plaukams
iSdzidvus. Nenaudokite prietaiso, jei
jusy rankos Slapios.

Kaitinimo plokstes saugokite nuo
dulkiy ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz., puty, lako ir Zeles.
Niekada nenaudokite prietaiso kartu
su Sukuosenai formuoti skirtomis
priemonémis.

Kaitinimo plokstelés padengtos

danga. Si danga gali pamazu dévetis.
Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo
efektyvumui.

Naudojant prietaisa su dazytais
plaukais, kartinimo ploksteés gali i$sitepti.
Visada pasikonsultuokite su pardaveju
prieS naudodami prietaisa su dirbtiniais
plaukais.

Prietaisa apzilréti ar taisyti pristatykite
tik | ,,Philips* jgaliotajj techninés
priezilros centra. Prietaisg taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didel] pavoju.
Kad isvengtuméte elektros smugio, |
angas nekiskite metaliniy daiktuy.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Aplinkosauga

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés

. Philips** prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

elektromagnetiniy lauky poveikio.
= T . L ) |
jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj,

pritvirtinta prie gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos direktyva
2012/19/EB.

Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seny gaminiy su
kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

2 Plauky tiesinimas

Plauky paruosimas
* [3plaukite plaukus Sampanu ir kondicionieriumi.
® [8dZiovinkite plaukus Sukuodami Sepeciu.
* I3purkskite plaukus nuo karscio apsaugancia priemone ir gerai juos
i8Sukuokite Sukomis ilgais dantimis.

Patarimas

* Tai rekomenduojama tam, kad kaitinamosios plokstelés pries
naudojant baty uZfiksuotos.

Jei §j prietaisa naudojate daznai, tiesinant rekomenduojame
naudoti apsaugos nuo karscio priemones.

Tiesinimo jtaisa naudokite tik su sausais plaukais.

Pastaba. Nustatykite jusy plaukams tinkama temperatiira. Pirma karta

naudodami prietaisa, visada pasirinkite Zemiausius nustatymus.

1 |kiskite kistuka | maitinimo lizda.

2 Nustatykite temperatlrg savo plaukams, | Zemos temperatdros
nustatymui, |l auktos temperataros nustatymui.

> Uzsidegs maitinimo indikatorius ( @ ).

5 Po 60 sekundziy prietaisas jkais.

5 Jonu funkcija bus aktyvuota, kai jjungsite prietaisa. Si funkcija
suteikia plaukams blizgesio ir sumazina plauky jsielektrinima. Kai
funkcifa jjungta, galite pajusti tam tikra kvapa arba spragsejima. Sis
kvapas ir garsas atsiranda dél jonizacijos — tai normalu.

3 Norédami atrakinti prietaisa paslinkite uzrakta (@ ).

4 Sudukuokite plaukus ir atskirkite ne platesng nei 5 cm sruoga
tiesinimui.

Pastaba: jei plaukai storesni, rekomenduojama daryti daugiau sruogy.

5 |dékite plaukus tarp tiesinimo znypliy ( @ ) ir kartu suspauskite
rankenas.

6 Vienu judesiu plauky tiesinimo jtaisu braukite Zemyn (maks. 5
sekundes) nuo Sakny iki galiuky ir nesustokite, kad plaukai nenudegty.

* Norédami suformuoti sruogas létai sukite tiesinimo jtaisa, kol

tiesinimo Znyplés pusiau pasisuks j vidy (ar iSore) ir pasieks plauky
galiukus, tada leiskite plaukams nuslysti nuo ploksteliy.

7 Norédami istiesinti likusius plaukus, pakartokite 4—6 veiksmus.

Po naudojimo:

1 Prietaisa i§junkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.

Prietaisa ir tiesinimo Znyples valykite drégna Sluoste.

Uzfiksuokite tiesinimo Znyples (@ ).

v A wWwN

Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat
galite jj laikyti pakabine uz pakabinimo kilpos ( ® )

3 Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite problemy,
apsilankykite ,,Philips" tinklapyje adresu www.philips.com arba kreipkités

| ,Philips* klienty aptarnavimo centrg savo Salyje (jo telefono numerj
rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jTsy Salyje
néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips" platintoja.

4 Trikciy diagnostika ir Salinimas

Problema Priezastis Sprendimas
Prietaisas Galbt pazeistas Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai
neveikia. elektros tinklo prijungtas prie tinklo.

lizdas, prie Patikrinkite namie esant; Sio

kurio prijungtas elektros lizdo saugiklj.

prietaisas.

Prietaisui gali [sitikinkite, kad ant prietaiso

netikti maitinimo  modelio plokstelés nurodyta
tinklo, | kurj jtampa sutampa su vietinio elektros
jis jungiamas, tinklo jtampa.

jftampa.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips! Lai pilntba gGtu labumu
no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.

1 Svarigi

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.

- Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams
pat tad, ja ierice ir izslégta.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet
ierici vannu, dusy, izlietnu vai
citu ar Udeni pilditu trauku @
tuvuma.

- Péc lietoSanas vienmér atvienojiet
ierici no sienas kontaktligzdas.

- Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos
no bistamam situacijam, jums tas
janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie [idzigi kvalificEtam
personam.
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. So ierici var izmantot bérni vecuma
no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam
val garigajam sp€jam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu
lerices lietoSanu un panakta izpratne
par iesp&jamo bistamibu. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici. Berni
nedrikst tirit un apkopt ierici bez
uzraudzibas.

« Pirms ierices pievienoSanas

elektrotiklam parliecinieties, ka uz

ierices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUsu maja.

Neizmantojiet ierici citiem nolUkiem,

kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Nekada gadijuma neatstajiet iericei

bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota

elektrotiklam.

- Nekad neizmantojiet citu razotaju

piederumus vai detalas, kuras Philips

nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat Sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav speka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

- Pirms novietojat ierici glabasana,
pagaidiet, lidz ta atdziest.

- Uzmanieties ierices lietoSanas laika, jo
ta var but |oti karsta. Satveriet ierici
tikai aiz roktura, jo citas dal
un izvairieties no saskares ar adu.

- Vienmér novietojiet ierici ar stativu

uz karstumizturigas, stabilas, lidzenas

virsmas. Karstas taisnosanas platnes
nedrikst saskarties ar virsmu vai citu
uzliesmojosu materialu.

Raugieties, lai elektribas vads

nenonaktu saskaré ar ierices karstajam

detalam.

Nelaujiet iericel, kad ta ir ieslégta,

® @ ®

nonakt saskaré ar viegli uzliesmojosiem

priekSmetiem un materialiem.

- Nekad neapsedziet ierici ar kaut

kadiem priekSmetiem (piem., dvieli vai

draninu), kad ta ir karsta.

Izmantojiet ierici tikal, lai ieveidotu

sausus matus. Nelietojiet ierici ar

slapjam rokam.

Uzglabajiet taisnoSanas platnes tiras

un brivas no putekliem un matu

veidodanas izstradajumiem, pieméram,
putam, lakas un Zelejas. Nekad
neizmantojiet ierici apvienojuma ar
matu veidoSanas produktiem.

Taisno$anas platném ir parklajums. Sis

parklajums var samazinat nodilumu

laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices
darbibu.

- Ja ar ierici ieveido krasotus matus,
taisnoSanas platnes var nosmeéréties.
Pirms lietot ierici maksligiem matiem,
konsultejieties ar izplatitaju.

« Vienmér nododiet ierici Philips

pilnvarotam servisa centram, ja

nepiecieSama apskate vai remonts.

NekvalificEtu personu veikts remonts

var radit loti bistamas situacijas

lietotajam.

Neievietojiet atverés metala

priekSmetus, lai izvairitos no elektriskas

stravas trieciena.

as ir karstas,

Elektromagnetiskie Lauki (EMF)

57 Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

JGsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates
materialiem un sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un
izmantot atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas

ES.

Lddzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietgjo atsevisko

savaksanas sistému.

Lddzu, rikojieties atbilstosi viet&jiem noteikumiem un neutilizgjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jlsu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

2 Iztaisnojiet matus

Matu sagatavosana:
® |zmazgajiet matus ar Samplnu un kondicionieri.
* Zavéjiet un sukajiet matus ar suku.

UzKklajiet matiem laku aizsardzibai pret karstumu un ripigi
izkemmeéjiet ar kemmi, kurai ir lieli zobini.

Padoms

hi¢

nozimé, ka uz So produktu attiecas Eiropas Savienibas direktiva 2012/19/

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub do$wiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze bedg one nadzorowane
lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposéb oraz zostang
poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic
sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomac
W Czyszczeniu | obstudze urzadzenia
zawsze powinny to robi¢ pod
nadzorem dorostych.

Przed podtaczeniem urzadzenia
upewnij si¢, Ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w
domowej instalacji elektryczne;.
Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukcji obstugi.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urzadzenia podtaczonego do zasilania.
Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci
innych producentdw, ani takich,
ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego
wokot urzadzenia.

Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie.

Podczas korzystania z urzadzenia
zachowaj szczegdlng ostroznos$¢ —
moze by¢ bardzo gorace. Chwytaj
wylacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czgsci sg gorace. Unika
kontaktu ze skora.

Zawsze umieszczaj urzadzenie na
podpdrce na zaroodpornej, stabilnej,
ptaskiej powierzchni. Rozgrzane ptytki
grzejne nigdy nie powinny dotykac
blatu stolika ani innych tatwopalnych
materiatow.

Nie dopusc¢ do zetknigcia sie
przewodu zasilajacego z rozgrzanymi
czeSciami urzadzenia.

Witaczone urzadzenie trzymaj z

dala od fatwopalnych substancji i
przedmiotéw.

Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go
nie przykrywaj (np. recznikiem lub
odzieza).

Uzywaj urzadzenia na suchych
wiosach. Nie uzywaj urzadzenia, gdy
masz mokre dtonie.

Na biezaco czys¢ ptytki grzejne z kurzu
oraz $rodkéw do uktadania wioséw
(np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie
uzywaj lokdwki w potaczeniu z takimi
srodkami.

Phytki grzejne sa pokryte powtoka.
Powtoka ta moze zuzywac sig z
uptywem czasu. Nie wptywa to

na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.

Jesli urzadzenie jest uzywane do
wiosdw farbowanych, ptytki grzejne
moga sie zabarwic. Jesli zamierzasz
uzywac urzadzenia do sztucznych
wioséw, najpierw dowiedz sie od ich
sprzedawcy, czy jest to dopuszczalne.
Koniecznos¢ przegladu lub

naprawy urzadzenia zawsze zgtaszaj
do autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Philips. Naprawy
przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego zagrozenia
dla uzytkownika urzadzenia.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotéw
w otworach urzadzenia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziafanie pdl
elektromagnetycznych.

Srodowisko

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw
oraz komponentdw wysokiej jakosci, ktére nadaja sie
do ponownego wykorzystania. f—
Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego

pojemnika na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom
Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw sktadowania zuzytych

AVERTISMENT: Nu utilizati acest

aparat in apropierea cazilor,

dusurilor, bazinelor sau altor @
recipiente cu apa.

Scoateti intotdeauna aparatul din prizd
dupad utilizare.

In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.

Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii Incepand de la varsta de 8 ani

sI persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea Tn
conditii de sigurantd a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezintd.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii nesupravegheati.

Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-
va cd tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris Tn acest manual.

Nu ldsati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau
componente de la alti producdtori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

Nu Tnfasurati cablul de alimentare n
jurul aparatului.

Inainte de a depozita aparatul,
asteptati sa se rdceasca.

Aveti foarte multa grija cand utilizati
aparatul intrucat ar putea fi extrem
de fierbinte. Apucati doar manerul,
deoarece celelalte componente sunt
fierbinti, si evitati contactul cu pielea.
Asezati intotdeauna aparatul cu
suportul pe o suprafata platd, stabild,
termorezistenta. Placile de incalzire
fierbinti nu trebuie sd atinga niciodata
suprafata sau alte materiale inflamabile.
Evitati intrarea in contact a cablului

de alimentare cu piesele fierbinti ale
aparatului.

Pastrati aparatul la distanta de obiecte
si materiale inflamabile cand este
pornit.

Nu acoperiti niciodata aparatul cu
ceva (de exemplu un prosop sau

un articol vestimentar) cand este
fierbinte.

Utilizati aparatul numai pe par uscat.
Nu utilizati aparatul cu mainile ude.
Pastrati placile de Incdlzire curate si
curatati-le de praf si produse pentru
coafat precum spuma, spray sau

gel. Nu utilizati niciodatd aparatul
impreuna cu produse de coafat.
Placile de incalzire au un invelis. Acest
invelis se poate uza lent in timp. Totusi,
acest lucru nu afecteaza performanta
aparatului.

Daca aparatul este utilizat pe par
vopsit, plcile de incdlzire se pot

pata. Inainte de a-I utiliza pentru

par artificial, consultati intotdeauna
distribuitorul.

Pentru control sau depanare duceti
aparatul numai la un centru service
autorizat de Philips. Repararea facutd
de persoane necalificate poate genera
situatii periculoase pentru utilizator:
Nu introduceti obiecte metalice in
orificii, pentru a evita electrocutarea.

Campuri electromagnetice (EMF)

Ac
apl

est aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
icabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

M

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale
si componente de nalta calitate, care pot fi reciclate si
reutilizate.

Cal

ediu

B

nd simbolul reprezentand un cos de gunoi cu roti tdiat

nsoteste un produs, nseamnd cd produsul face obiectul Directivei
europene 2012/19/UE.

Va

rugdm sa va informati despre sistemul separat de colectare pentru

produse electrice si electronice.

Va

rugam sa actionati in concordanta cu regulile dumneavoastra

——

- [locae 3aBeplueryst paboThl
OTKAIOUMTE MPMOOP OT PO3ETKM
SAEKTPOCETH.

- B cayvae nospexaermns cetesoro

LHYpa ero HEOOXOAMMO 3aMEHUTD.

YT0bblI 0becneunTs HesonacHyto

3KCMAyaTaLmio Npubopa, 3ameHsnTe

LHYP TOABKO B aBTOPW30BaHHOM

cepaucHoM LeHTpe Philips van B

CEPBVICHOM LIEHTPE C NepPCOHAAOM

BbICOKOW KBaAMUKALIMN.

AaHHbIM MPUOOPOM MOTYT

NOAB30BaTbCA AETM CTaplue

8 AeT 1 AL C OrPaHMYEHHbIMM

VHTEAEKTYaABHBIMU UAK

OU3NYECKMMIM BO3MOXKHOCTAMM,

a TaKXKe Avla C HEAOCTATOUHbBIM

OMBITOM W 3HaHWSMM MOA,

MPUCMOTPOM APYIUX AULL MAM

MOCAE MHCTPYKTMPOBaHMA O

6e30MacHOM MCNOAL30BaHMM

Nprbopa U NOTEHLIMAABHBIX

OMaCHOCTAX. He no3soAanTe AeTAM

nrpaTb ¢ Npubopom. AeTu MoryT

OCYLLEECTBASITb OUMUCTKY U YXOA 3a

NPMOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM

B3POCAbIX.

- [lepea noaraioueHnem nprbopa
ybeAnTECh, UTO yKa3aHHOEe Ha
HEM HamnpsXeHWe COOTBETCTBYET
HaNPsXKEHNIO MECTHOM SAEKTPOCETU.

- He ncnoabsyite nprnbop ans Leaer,
OTAMYHBIX OT OMMCAHHbBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

- He ocTaBAaiiTe BKAIOYEHHbIN B CETb
npnbop 6e3 nprcMoTpa.

« 3anpeLlaeTca NOAb30BaTHCA
KaKMMK-AMDO aKkceccyapamm UAM
AETAAAMU APYTVX MPOV3BOAUTEAEN,
HE MMEIOLLMX CMELMAAbHOM
pekomeHaaumm Philips. I'pu
MCMOAB30BaHMM TaKMX aKCeCCyapoB
N AETaAeM rapaHTUNHbIE
0053aTeABCTBA TEPSIOT CUAY.

- He obmatbiBanTe ceTeBom LWHYp
BOKPYr npunbopa.

- [pexxae yem ybpaTb nprbop, aanTe
eMy OCTbITb.

- CobaoaarTe OCTOPOXKHOCTb Mpu
MCMOAB30OBaHMM MPUOOPA, TaK KaK OH
MOMET CMABHO HarpesaTbcs. AepruTe
NPMOOP TOABKO 3a PYUKy, TaK Kak
OCTaAbHbIE YacCTW OYEHb ropsUME.
l136eraniTe KOHTaKTa C KOXeM.

- Bceraa pasmeuwanTe nprbop ¢
MOACTaBKOW Ha TEPMOCTOWKOWM,
YCTOMYMBOM, MAOCKOW MOBEPXHOCTW.
[‘opsuMe HarpeBaTeAbHble MAACTUHDI
HE AOMKHbI COMPMKacaTbCA C
MOBEPXHOCTBIO MAU APYTUMM
BOCMAGMEHSIOLLIMMMCA MaTepuaramu.

- He aponyckaiTe kKoHTaKTa ceTeBoro
LWHYpa C ropsYMMK YacTamm nprbopa.

« AepkunTe BKAIOUEHHDBIN Nprbop B
CTOPOHE OT AErKOBOCMAAMEHSIIOLLXCS
OObEKTOB 1 MaTEPMAAOB.

« 3anpellaeTcs NoKpbIBaTh
HeoCTbIBLMI Npubop (Hanpumep,
NOAOTEHLIEM WA OAEXKAOWN).

« [oAb3yITECh NMPUOOPOM AAST YKAGAKM
TOABKO CyxMX BOAOC. 3arpeLliaeTcs
bpaTb NprOOP MOKPLIMK PYKaMM.

« HarpeBaTeAbHble MAACTUHBI CAeAyET
coaepaThb B umctoTe. OunanTe
WX OT MbIAV 1 CPEACTB AAA YKAQAKM:
MYCCOB, CMPeeB W reAer. 3anpeLlaeTcs
MCMOAB30BATH MPUOOP BMECTE CO
CPEACTBAMM AAS YKAQAKM.

- HarpesaTeAbHble MAACTUHBI UMEIOT
cneuyanbHoe nokpeithe. Co
BPEMEHEM 3TO MOKPLITUE MOXKET
CTUPaTbCS. DTO He BAUAET Ha paboTy
nprbopa.

« ['lpn ncnoAb3oBaHuK Nprbopa
Ha OKpaLLEHHbIX BOAOCaxX Ha
HarpeBaTeAbHbIX MAACTMHAX
MOTYT MOSABUTBLCA NATHA.

[Mpexkae Yem MCroAb30BaTb
NPUOOP Ha MCKYCCTBEHHbIX
BOAOCAX, MPOKOHCYABTUPYUTECH
CO CneupaAMcTamMm B MecTe
NprobpeTeHIst BOAOC.

« AAA MPOBEPKM MAM PEMOHTa Mprbopa
CAEAYET 0bpallaTbCst TOABKO B
ABTOPW30BAHHbIV CEPBUCHDIN LIEHTP

ANt BbITOBBIX HYXKA,

M3roTosuTens: '@uannc KoHcbiomep AandcTaiia BB, TycceHavienen 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabi.

VmnopTep Ha TeppuTopuio Poccum 1 TamoxerHoro Cotoza: OOO
«Duanney», Poccuns, Mocksa, ya. Cepres Maxeesa, 13, Tea. +7 495 961
M1

VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccumn u TamoxxerHoro Colosa
MPVHAMAET MPETEH3MM NOTPEBUTEAEN B CAYHAsX, MPEAYCMOTPEHHbIX
3akorom PO «O 3aumte npas notpebuteneiy 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLEHMW TOBapa, NP1OBPETEHHOTO Ha TeppuTopun Poccuiickol
Depepaumn

Model: HP8320
Input rating: 110-240V~ 50-60 Hz 37-42 W

Class Il appliance

BlahoZeldme Vdm ku kipe a vitame Vds medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit' podporu ponukanu
spolocnost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

1 Dolezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

- VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie
v blizkosti vody.

Ak zariadenie pouzivate v kipelni,
hned po pouziti ho odpojte zo

siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpelenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.
VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti van,

sprich, umyvadiel ani inych @
nadob obsahujucich vodu.

Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo
siete.

V pripade poskodenia elektrického
kabla je potrebné si ho dat’ vymenit
v spolocnosti Philips, servisnom
stredisku spoloc¢nosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych osdb, aby sa
prediSlo moznym rizikdm.

Toto zariadenie m&zu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesng, zmyslove
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalostf,
pokial su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouZzivanie
tohto zariadenia a za predpokladu,

Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.
Deti by bez dozoru nesmu istit ani
udrziavat toto zariadenie.

Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, €I napdtie uddvané

na zariadeni zodpoveda napatiu v
miestne] elektrickej sieti.

Zariadenie nepouzivajte na iné ucely,
ako tie, ktoré su opisané v tomto
ndvode na pouZitie.

Ked je zariadenia pripojené k
elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte
bez dozoru.

Nikdy nepouZzivajte prislusenstvo

ani suciastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips
vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

Sietovy kabel nenavijajte okolo
zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odlozfte,
nechajte ho vychladnut'.

Pri pouzivan( zariadenia budte
mimoriadne opatrni, pretoze moze
byt velmi horlce. Zariadenie drzte
len za rukovat, pretoZe ostatné

Casti sU horuce. Zabrante kontaktu s
pokozkou.

Zariadenie vzdy polozte stojanom

na stabilny a rovny povrch odolny
voci vysokej teplote. Hordce ohrevné
platne sa nesmu dotykat' povrchu ani
iného horfavého materidlu.

Ddvajte pozor, aby sa sietovy kdbel
nedotykal hordcich Casti zariadenia.
Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat
do blizkosti horfavych predmetov a
materidlu.

Zapnuté zariadenie nikdy nicim
neprikryvajte (napr. uterdkom alebo
oblecenim).

Zariadenie pouZivajte len na

Upravu suchych vlasov. Zariadenie
nepouZzivajte, ak mdte mokré ruky.

produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyskaé w miejscu
zamieszkania.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucac tego typu urzadzen wraz z innymi odpadami pochodzacymi
z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw

* leteicams pirms lietosanas glabat taisnosanas platnes noslégtas.

* BieZas lietodanas gadijuma taisno3anas laika ieteicams izmantot
produktus aizsardzibai pret karstumu.

* Izmantojiet taisnotaju tikai tad, kad jasu mati ir sausi.

Piezime: parliecinieties, ka esat izvélgjusies temperatiiras iestatijumu,
kas atbilst jlisu matiem. Ja grasaties izmantot matu taisnotaju pirmo
reizi, vienmer izvélieties zemako iestatijumu.

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

2 lzvélieties temperatdras iestatjumu saviem matiem, | zemas
temperatQras iestatjumam, Il augstas temperatiras iestatijumam.
9 ledegas stravas indikators (@ ).

— Péc 60 sekundém ierice uzsilst.

> Joniz&sanas funkcija tiek aktivizéta, kad ierice tiek ieslégta. Funkcija
sniedz matiem papildu mirdzumu un samazina to sprogosanos
Kad funkcija ir ieslégta, iesp&jams, sajutisiet specifisku aromatu
un dzirdésiet Snacosu skanu, kas ir normala paradiba, ko izraisa
generétie joni.

3 Atbidiet noslégu (@ ), lai atblokétu ierici.

4 Izkemméjiet matus un sanemiet skipsnu, kas nav plataka par 5 cm.

Piezime: biezakiem matiem ieteicams lielaks sadalu skaits.

5 levietojiet matus starp taisnosanas platném ( (1) ) un saspiediet
rokturus kopa.

6 Neapstajoties, virziet matu taisnotaju lejup pa matiem no sakném uz
matu galiem (maks. 5 sekundes), lai matus neparkarsétu.
* Laiieveidotu sprogas, |énam grieziet matu taisnotaju ar pusapla
kustibu uz iekSpusi (vai arpusi), lidz tas sasniedz matu galus, un
laujiet matiem izslidét no platném.

7 Laiiztaisnotu paréjos matus, atkartojiet 4. lidz 6. soli aprakstitas
darbibas.
P&c lietosanas:

1 lzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.
Notiriet ierici un iztaisnoSanas platnes ar mitru dranu.

Noslédziet matu iztaisno3anas platnes (@ ).

v A W N

Uzglabajiet to dro3a un sausa vietd, kas pasargata no putekliem.Varat
ari to pakart aiz cilpinas (® ).

3 Garantija un apkalposana

Ja jums nepieciesama informacija, pieméram, par uzgala nomainu,

vai palidziba, apmeklgjiet Philips timekla vietni www.philips.com vai
sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas bro3tira). Ja jasu valsti nav klientu
apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

4 Traucejummeklesana

pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu Srodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.
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Prostowanie wiosow

Przygotowanie wioséw:

¢ Osobom, ktére czesto korzystaja z prostownicy, zaleca sie

* Z prostownicy mozna korzystac¢ tylko wtedy, gdy wiosy sa suche.

* Umyj wiosy szamponem i natdz na nie odzywke.
* Wysusz wlosy suszarka, korzystajac ze szczotki.

Spryskaj wiosy sprayem zabezpieczajacym przed wysoka
temperaturg i dokfadnie je rozczesz grzebieniem o szeroko
rozstawionych zabkach.

Wskazéwka

Zaleca sie, aby do momentu uzycia ptytki grzejne byty
zablokowane.

stosowanie $rodkéw pielegnacyjnych chroniacych przed
dziataniem ciepta.

Uwaga! Upewnij sig, Ze wybrano temperature odpowiednia dla Twoich
wihosow. Gdy uzywasz prostownicy po raz pierwszy, zawsze wybieraj
niskie ustawienie temperatury.

1
2

3
4

Podfacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

Wybierz ustawienie temperatury dla swoich wioséw: | —
ustawienie niskiej temperatury; Il — ustawienie wysokiej
temperatury.

9 Zasdwieci sie wskaznik zasilania ( @) ).

5 Urzadzenie nagrzeje sie po 60 sekundach.

9 Funkgja jonizacji wiacza sie po wiaczeniu urzadzenia. Funkcja
jonizacji nadaje wiosom blask i zmniejsza skrecanie sie wioséw. Po
wiaczeniu tej funkeji mozna wyczu¢ specyficzny zapach i stycha¢
syczenie. Jest to zjawisko normalne, spowodowane wytwarzaniem
jondw.

Przesun zatrzask blokujacy (@ ), aby odblokowac urzadzenie.

Za pomoca grzebienia przygotuj pasmo wioséw o szerokosci nie
wiekszej niz 5 cm.

locale si nu evacuati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajuta la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtatii omului.

2 Indreptati-vi parul

Pregdtire pentru parul dvs.:
* Spalati-vd parul cu sampon si balsam.
® Uscati-vd parul cu o perie.
* Aplicati pe par un spray protector impotriva caldurii si pieptanati-I

cu atentie cu un pieptene cu dinti rari.

Sugestie

Se recomanda sa pastrati placile de incdlzire blocate inainte de
utilizare.

Utilizatorilor frecventi i se recomanda sa utilizeze produse de
protectie impotriva caldurii atunci cand fsi indreapta parul.
Utilizati aparatul de indreptat numai atunci cand parul este uscat.

Philips. PeMoHT, npov3BeAeHHbIN
HEKBAAUPULIMPOBAHHbBIM AMLIOM,
MOXET MPUBECTU K 0COBO onacHbIM
AAS TOAB30BATEAS CUTYaLMSAM.

Ohrevné platne udrZiavajte Cisté,
chrante pred prachom a znecistenim
pripravkami na tvarovanie ucesu,

- Bo nsbexarne nopaxerus
SAEKTPUYECKMM TOKOM HE BCTaBASANTE
METaAMYECKME MPEAMETDI B
OTBEpCTUS.

DAeKTpoMarHuTHble noas (M)

70T Nprbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM MPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM U

HOPMaMm MO BO3AEMCTBUMIO SAEKTPOMArHUTHbIX MOAEH.
|

3almTa oKpysKaloLLen CpeAbl

M3aeAvie pa3paboTaHo 1 M3rOTOBAEHO C MpUMEHEHKEM
BbICOKOKa4eCTBEHHbIX AeTa/\eﬁ N KOMIMOHEHTOB, KOTOPbIE
NOAAEXAT NepepaboTKe U MOBTOPHOMY MCMOAB3OBAHMIO.
Ecan M3AEAE MAPKMPOBAHO 3HA4KOM C M306pa>KeHMeM

ako napriklad penovym tuzidlom,
lakom alebo gélom. Zariadenie
nikdy nepouzivajte v kombindcii s
prostriedkami na Upravu Ucesov.
Ohrevné platne maju povrchovi
vrstvu. Povrchovd vrstva sa méze
Casom postupne opotrebovat. Toto
vSak nema vplyv na ¢innost’ ani vykon
zariadenia.

Ak sa zariadenie pouziva na Upravu
farbenych vlasov, ohrevné platne sa

3

Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napr. o vymene néstavca, alebo ak sa
vyskytne problém, navstivte webowvd strdnku spoloc¢nosti Philips na
adrese www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine (telefénne ¢fslo tohto
strediska ndjdete v medzindrodnom zdru¢nom liste). Ak sa vo Vasej
krajine toto stredisko nenachddza, obrét'te sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips.

4 Riesenie problémov

Problém Pricina Riesenie

Zariadenie  Elektrickd zdsuvka, do  Skontroluijte, ¢i je spotrebic
vébec ktorej ste spotrebic spravne pripojeny.
nefunguje. pripojili, moze byt Skontrolujte v domécnosti

nefunkénd. poistku tejto elektrickej zasuvky.

Zariadenie nemusf
byt vhodné na
pripojenie do siete
s napatim, ktoré je v
miestnom rozvode.

Uistite sa, Ze napdtie uvedené
na Stitku zariadenia zodpovedd
napdtiu v danej sieti.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.
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Pomembno

Pred uporabo aparata natanéno preberite ta uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznejso uporabo.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini vode.
Ko aparat uporabljate v kopalnici,
ga po uporabi vedno izkljucite iz
omrezja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, Cetudi je aparat
izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini kadi, tusey, @
umivalnikov ali drugih posod z

vodo.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz
omrezne vticnice.

PoSkodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebije.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkunjami in znanjem, e so prejele
navodila glede varne uporabe

aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo distiti in vzdrzevati brez nadzora.
Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem prirocniku.
Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcev, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.
Omreznega kabla ne navijajte okoli
aparata.

Preden aparat shranite, pocakajte, da
se ohladi.

Pri uporabi aparata bodite zelo
pozorni, ker je lahko iziemno vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi deli
vrodi, in se izogibajte stiku s kozo.
Aparat s stojalom vedno polozite

na stabilno ravno povriino, odporno
proti vrocini.Vroce grelne plosce se

ne smejo nikoli dotakniti povrdine ali
drugega vnetljivega materiala.
Preprecite stik omreznega kabla z
vrocimi deli aparata.

Vklopljenega aparata ne priblizujte
vnetljivim predmetom in materialom.
Vrocega aparata ne pokrivajte (npr.z
brisaco ali obleko).

Aparat uporabljajte samo na suhih
laseh. Aparata ne uporabljajte z
mokrimi rokami.

Grelne plos¢e morajo biti Ciste in

brez prahu, umazanije in sredstev za
oblikovanje, kot so Zele, prsilo in gel.
Aparata ne uporabljajte v kombinaciji s
sredstvi za oblikovanje.

Grelni plos¢i imata previleko. Previeka
se s¢asoma lahko obrabi.Vendar to ne
vpliva na delovanje aparata.

Ce aparat uporabljate na barvanih
laseh, se grelne plosce lahko umazejo.
Preden ga uporabite na umetnih laseh,
se posvetujte z njihovim distributerjem.
Za pregled ali popravilo aparata se
obrnite na Philipsov pooblasceni servis.
Popravilo s strani neusposobljenih
oseb je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

V reze ne vstavljajte kovinskih
predmetoy, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

- Ako koristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i
kad je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite

ovaj aparat u blizini kade, tus
kabine, umivaonika i posuda sa @
vodom.

- Nakon upotrebe aparat uvek iskljucite

iz uti¢nice.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek

mora da ga zameni kompanija Philips,

ovlaséeni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.

« Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

- Pre nego $to povezete aparat uverite
se da oznaka voltaZze na aparatu
odgovara voltaZi u lokalnoj mreZi.

- Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovom prirucniku.

- Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada ga nemoijte ostavljati bez
nadzora.

- Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

« Nemojte da namotavate kabl za

napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat

ohladi.

- Budite veoma pazljivi prilikom
upotrebe aparata jer moze biti veoma
vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi delovi vrudi te izbegavajte
kontakt sa kozom.

- Aparat sa postoljem uvek postavite na

vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.

Vruce grejne ploce nikada ne bi

trebalo da dodiruju povrdine niti druge

zapaljive materijale.

Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa

vrelim delovima aparata.

« DrZite aparat dalje od zapaljivih
predmeta i materijala kada je ukljucen.

- Nikada nemojte da pokrivate aparat

(npr. peskirom ili ode¢om) kada je

vrué.

Upotrebljavajte aparat samo kada

je kosa suva. Nemojte da rukujete

aparatom dok su vam ruke mokre.

Pazite da grejne ploce uvek budu diste

| bez tragova prasine i proizvoda za

oblikovanje kose, poput pene, spreja

il gela. Nikada nemojte da koristite

aparat u kombinaciji sa proizvodima za

oblikovanje kose.

- Grejne ploce imaju premaz. Taj premaz

se tokom vremena moze polako

istrositi. Medutim, to ne utice na
performanse aparata.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi,

grejne ploce mogu da se oboje. Pre

upotrebe na vestackoj kosi uvek se
obratite distributeru vestacke kose.

U slucaju provere ili popravke aparat

uvek vratite u ovlasceni Philips

servisni centar. Popravka od strane
nekvalifikovanih osoba moze da
izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

Da biste izbegli strujni udar, nemojte

da stavljate metalne predmete u

otvore.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu

visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se

recikliraju i ponovo upotrebe. fr—
kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu,

znadi da je taj proizvod obuhvaéen Evropskom direktivom 2012/19/EU.

Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete

stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim

odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Ispravljanje kose

Priprema kose:
* Operite kosu Samponom i balzamom.
* Osusite kosu fenom uz upotrebu Cetke.
* Na kosu nanesite lak otporan na toplotu i temeljno je ocesljajte
pomocu cedlja sa velikim zupcima.

Savet

* Preporucuje se da grejne ploce budu fiksirane pre upotrebe.
¢ Osobama koje Cesto koriste presu za kosu preporucuje se da
prilikom ispravljanja koriste proizvode za zastitu od toplote.

(T

« AKWO WHYP XMBASHHA NOLWKOAXKEHO,
AAST YHVIKHEHHS Hebe3mnekn 1oro
HEOOXIAHO 3aMIHWTH, 3BEPHYBLLMCH AO
CEePBICHOrO LEHTPY, YNOBHOBaXEHOMO
Philips, abo daxisuiB i3 HareKHOIO
KBaAlpIKaLi€lo.

« LM npnctpoem mMoxyTb
KOPUCTYBATMUCS AITU BIKOM BIA,

8 pokis abo biAble UmM 0cobm i3
MOCAABAEHNUMM QIBNUHUMM BIAYYTTAMM
ab0 pO3YMOBMMM 3AIBHOCTSAMM,

Y He3 HAAEXKHOrO AOCBIAY Ta

3HaHb, 32 YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHS
BIADYBAETHLCA MiA HArAAAOM, IM

OYAO NMPOBEAEHO IHCTPYKTaX

WoAO 6E3MeYHOro KOpUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX OYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pU3KMKK. He Ao3BOASANTE
AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He
AO3BOASIITE AITAM BMKOHYBaTM
UMLLIEHHS Ta AOTASIA O€3 HarAsAy
AOPOCAUX.

- [epea TUM 5K Mia'€eAHYBaTU NPUCTPIN
AO EASKTPOMEPEXI, MEPEBIPTE, UM
36iraeTbcA Hanpyra, Bka3aHa Ha HbOMY,
I3 Harpyroto y Mepexi.

- He BMKOpUCTOBYITE MPUCTPIN AAS
IHLUMX LIAEM, HE OMMCaHMX Y LIbOMY
MOCIBHMKY.

« HikoAn He 3aamwanTe nia'eAHaHUN
NpUCTPIN Be3 HarAsAy.

- He BukopucToByiTe npnAasss
YM AETAAI IHLLIMX BUPOBHWMIKIB, 33
BUHATKOM TUX, AKI PEKOMEHAYE
komnaHia Philips. BukopucTaHHs
TaKoro MpUAAAAA UM AETaAeN
Npu13BeEAE AO BTPATU rapaHTii.

« He HakpyuyiTe WHYP XXMBAEHHA Ha
MPUCTPIN.

- [lepea TUM sK BIAKAQCTW MPUCTPIN Ha
30epiraHHs, AaNTe MOMY OXOAOHYTM.

« byabTe AyxKe YBaXXHMMM Mia Yac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO, OCKIABKM BiH
MOXe CMABHO HarpiTucs. TpumarnTe
MPUCTPIV AVLLE 3a PYYKY Ta YHWKanTe
KOHTaKTY 3I LWKIPOIO, OCKIABKM IHLLI
YaCTUHW € rapsui.

+ 3aBXAM KAQAITb MPUCTPIN Ha
MIACTaBKY Ha »KapOCTIVIKIN, PIBHIN Ta
CTIMKIM noBepxHI. He TopkanTecs
rapAYMK HarpiBaAbHUMM NAACTUHAMM
MOBEPXHI UM IHLLMX 3aMMUCTUX
MaTepiaAiB.

+ 3anobiraTe KOHTaKTY LUHypa
XUBAEHHS I3 rapsYnMMmM YacTrHaMM
MPUCTPOIO.

- TprManTe YBIMKHEHWUI NMPUCTPIN
MOAAAI BiA BOrHEHebe3meyHmx
00’eKTiB Ta MaTepianiB.

« HikoAn He HakpwuBanTe rapsumi
MPUCTPIM (HaMPUKARA, PYLUHWKOM UK
OASITOM).

- BukopucTosynTe npucTpivt Avilue Ha
CyXOMY BoAocCi. He kopucTymTecs
MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyKu.

« CAiaKynTe, WO HarpiBaAbHI MAACTUHM
OYAN YMCTUMM BIA MUAY Ta 3acobiB
MOAEAIOBAHHS 3a4ICKM: MIHKM, AaKy
Ta reasto AAs Boaoccs. Hikoan
HE KOPUCTYWTECA MPUCTPOEM Y
MOEAHAHHI 3 3aCODaMN MOAGAIOBAHHS.

« HarpiBaAbHI NAACTUHM MaIOTb
MOKPUTTS. I3 YacoM Lie MOKpUTTA
Moxe 3HocuTuca. OAHaK, Le He
BMAVBAE Ha POHOTY MPUCTPOIO.

« AKLWO NpUCTPIV BUKOPUCTOBYETLCH
AAS BKAQAAHHS dapboBaHOro
BOAOCCS, Ha HarpiBaAbHWX MAACTMHAX
MOXYTb 3'A9BUTUCA NAaMN. [ lepea,

TUM AK BUKOPWUCTOBYBATW MPUCTPIN
ANA BKAQAGHHS WTYYHOrO BOAOCCH,
CMEPLLY 3aBXAW KOHCYABTYMTECA 3
ANCTPUO'IOTOPOM TaKoro BOAOCCH.

- [lepeBipKy Ta pEMOHT MPUCTPOIO CAIA
MPOBOAMTU BUKAIOYHO Y CEPBICHOMY
LeHTPI, ynoBHoBaxkeHoMy Philips.
PeMOoHT, BMKOHaHWI ocobamm be3
cneLiaAbHOT KBaAidiKaLlii, MOXKe
CIPUUMHUTI AyxKe Hebe3neyHy
CUTYaLLIIO AAST KOPUCTYBaYa.

« He BcTaBaanTe MeTaneBi NpeaMeTH B
OTBOPMU, OCKIABKM LIe MOXE MPU3BECTH
AO YPKEHHA AEKTPUYHUM CTPYMOM.

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llert npuctpiit Philips BiAnoBiAa€ yCiM UMHHMM CTaHAapTaM Ta
MPaBOBMM HOPMaM, L0 CTOCYIOTbCA BIAVBY €AEKTPOMArHITHUX MOAIB.

HaBkoAulLHE cepeaoBULLe

Bupi6 BUroTOBAEHO 3 BUCOKOSKICHMX MaTEPIaAiB i KOMMOHEHTIB,

AKi MOXKHa NepepOBUTU Ta BUKOPKCTOBYBATU MOBTOPHO.

AKLO BUPIO MICTUTL CUMBOA NEPEKPECAEHOTO KOLWMKA Ha [r—
KOAECax, Lie O3HaYaE, WO BiH BIAMOBIAAE BUMOram AMPEKTUBM

€C 2012/19/EU.

Ai3HaliTecs Npo MICLIEBY CUCTEMY PO3AIAEHOrO 300py EAEKTPUYHIX Ta
EeAEKTPOHHIX MPUCTPOIB.

AiTe 3riAHO 3 MICLIEBMMY 3aKOHaMM | He YTUAI3yliTe CTapi BUpOOM 3i
3BMYANHUMI NOBYTOBMMM BiaXOAaMU. HanexHa yTWAIZaLA cTaporo
BMPOOY AOMOMOXE 3aMnobirTu HEraTUBHOMY BMAVBY Ha HaBKOAMLIHE
cepeAOBMLLE Ta 3A0POB'A AIOAEI.

2 Po3npsmaeHHs Boaoccs

[MiaroToBKa BoAOCCS:
* [lomwuitTe BOAOCCA LWAaMMyHEM i CMOAOCHITb KOHANLIOHEPOM.
® BucywiTb BOAOCCA, PO3YICYIOUM MOTO LLITKOIO.
® HareciTb Ha BOAOCCH CIpeit AASt TEPMO3AXUCTY | PETEABHO
PO3YeLiTb MOro PIAKMM rPeBIHLIEM.

Notd: Asigurati-va cd selectati o setare de temperatura potrivita
pentru tipul dvs. de par. La prima utilizare a aparatului de indreptat
parul selectati intotdeauna o setare mai mica.

1 Conectati stecherul la o priza de alimentare.

2 Selectati setarea adecvatd de temperaturd pentru tipul dvs. de par,

| pentru setarea de temperaturd scizutd, |l pentru setarea de
temperaturd ridicata.

5 |ndicatorul de alimentare (@ ) se aprinde.

5 Dupa 60 de secunde, aparatul se ncdlzeste.

9 Functia de ionizare se activeaza cand aparatul este pornit. Functia
oferd un plus de strélucire si reduce aspectul cret. Cand este
activatd functia, se poate percepe un miros specific si se poate
auzi un sfardit, care sunt normale si sunt cauzate de ionii generati.

nepeyepKHyTOro MycOpHOro 6aka, 3To 03Ha4aeT, YTO OHO
cooTeTCTBYeT AvpekTyBe Esponeiickoro MapaamenTa 2012/19/EU.
V3HaliTe O PasAEAbHOM YTUAM3ALIMK SAEKTPOTEXHUHECKMX 1
IACKTPOHHbIX M3AGAUI COTAACHO MECTHOMY 3aKOHOAATEABCTBY.
AeNCTByINTE B COOTBETCTBMM C MECTHBIMU MPaBUAAMU W HE
BbIOpachiBaliTe OTpaboTaBLIee U3ACALE BMECTE C ObITOBBIMM
oTxoaamu. [paBuAbHas yTUAM3aLMA OTPaboTaBLIErO U3AEAUS
MOMOXET MPEAOTBPATHTL BO3MOXHbIE HEraTUBHBIE MOCACACTBUA AAA
OKPY>KaloLLIEeI CpeAbl 1 3A0POBbA YeAOBEKa.

2 BbinpsimaeHne BoAoc

ﬂOAI’OTOBKa BOAOC K YKAaAKE
® BbiMoOMTE BOAOCHI LwamnyHem 1 HaHecnTe KOHAMLMOHED.

mo&zu znedistit. Pred pouZzitim na
umelych vlasoch sa vzdy poradte s
predajcom danych vlasov.

Zariadenie vzdy vratte do
servisného strediska autorizovaného
spolocnost'ou Philips, kde ho
skontroluju, pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou méze

pre pouZivatela predstavovat velké

nebezpecenstvo.

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih deloy,
ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je izdelek opremljen s simbolom predrtanega smetnjaka na kolesih,
to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba upostevati evropsko
direktivo 2012/19/ES.

Poizvedite, kako je na vasem obmocdju organizirano loceno zbiranje
odpadnih elektricnih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravije.

2 Ravnanje las

Priprava za lase:

* Presu za kosu koristite iskljuc¢ivo na suvoj kosi.

Napomena:Vodite racuna da izaberete temperaturu koja odgovara
vasem tipu kose. |zaberite nisku temperaturu pri prvoj upotrebi prese
za kosu.

1
2

Prikljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

Izaberite temperaturu prema tipu kose: | za nisku temperatury,
Il za visoku temperaturu.
9 Zasvetli¢e indikator napajanja (@ ).

5 Aparat ¢e da se zagreje nakon 60 sekundi.

5 Funkcija jona aktivirace se kada se aparat ukljuci. Ova funkcija

* PekoMeHAYeTbCA TPMaTL HarpiBaAbHI MAACTUHM 3aTUCHY TUMM
® V pasi 4acToro BYKOPUCTaHHSA PEKOMEHAYETLCA 3aCTOCOBYBATH

* BukopucToByiiTe WU Avlie AAA PO3MPAMAEHHA CyXOro

Mopaaa

NepeA BUKOPUCTAHHSM.
33aCOBM AAS 3aXMCTY BOAOCCS BiA HarpiBaHHs.

BOAOCCA.

omogucava dodatni sjaj i smanjuje staticki elektricitet. Nakon
ukljucivanja funkcije jonizacije moze da dode do pojave neobi¢nog

MpumiTka. BUbepiTb HaAalwTyBaHHS TeMNepaTypu, ke NiAifAe AAS
Baworo TUMy BOAOCCA. Mia vac NepLIoro BUKOPUCTAHHS LMMLIB AAS
PO3MPSAMAEHHS BOAOCCS 3aBXAM BUOMpPaTe HU3bKE HAAALLTYBaHHS.

Uwaga!l W przypadku grubszych wtoséw zalecane jest podzielenie ich

Probléma lemesls Risinajums
lerice lespé&jams, Parbaudiet, vai ierice ir pareizi
nedarbojas. ka ir bojata pievienota.

kontaktligzda, kurai
ierice ir pievienota.

Parbaudiet 8is kontaktligzdas
drosinataju savas majas.

lesp&jams, ierice
nav piemérota

Parbaudiet, vai ierices modela
plaksnité noraditais spriegums

spriegumam, atbilst elektrotikla spriegumam
kadam ta jsu maja.
pievienota.

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd klientéw firmy Philips! Aby w
petni skorzystac z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

na wigcej pasm.

5

7

Umies$¢ pasmo wioséw miedzy ptytkami prostujacymi (@ ) i Scisnij

uchwyty.

Przesur prostownice wzdtuz pasma wioséw jednym, ptynnym

ruchem (przez maks. 5 sekund) bez zatrzymywania sie w celu

uniknigcia przegrzania.

* Aby podwina¢ lub wywina¢ wiosy, powoli skieruj prostownice o
pdt obrotu do wewnatrz (lub na zewnatrz) po przesunieciu jej do
kofcdwek wioséw. Nastepnie wypus¢ wiosy spomiedzy plytek.

Powtdrz czynnosci od 4 do 6, aby wyprostowac reszte wioséw.

Po uzyciu:

1
2

3

Whfacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygniecia.

Wyczys¢ urzadzenie oraz ptytki prostujace przy uzyciu wilgotnej
$ciereczki.

Zablokuj ptytki prostujace (@ ).

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania

(®)

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytari lub problemdw, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z lokalnym Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
zwré¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

7

3 Glisati clema de inchidere ( ® ) pentru a debloca aparatul.

4 Pieptdnati-va parul si alegeti o suvitd nu mai lata de 5 cm pentru a
o indrepta.

Nota: Pentru parul cu firul gros, se sugereazd crearea mai multor suvite.

5 Asezati firele de par intre placile de indreptat ( (D) si strangeti
manerele.

6 Glisati aparatul de indreptat parul usor pe lungimea parului cu o

singurd miscare (max. 5 secunde) de la raddcind la capat, fard a vd

opri pentru a preveni supraincalzirea.

® Pentru a crea spirale, rotiti usor aparatul de indreptat parul intr-o
miscare de semicerc spre interior (sau exterior) cand ajunge la
varfurile firelor de par si permiteti parului sa alunece de pe placi.

Pentru a indrepta restul parului, repetati pasii 4 - 6.

Dupa utilizare:

1

v A wWwN

3

Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd.

Asezati-l pe o suprafatd termorezistenta pana la racire.

Curatati aparatul si placile pentru indreptare cu o carpa umeda.
Blocati placile pentru indreptare (@) ).

Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea, il puteti
suspenda de agdtdtoare ((® ).

Garantie si service

Dacé aveti nevoie de informatii, de ex. despre Tnlocuirea unui accesoriu,
sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul VWeb Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul local de asistenta pentru clienti
Philips (numarul de telefon 1l puteti gasi n certificatul de garantie

uni

versal). Dacd in tara dvs. nu exista niciun centru de asistentd pentru

clienti, contactati distribuitorul Philips local.

4 Depanare

Problema Cauza Solutie

Aparatul nu Probabil ca priza Verificati dacd aparatul este
functioneaza electrica la care a fost  conectat corect.

deloc. conectat aparatul este  Verificati siguranta pentru

rupta. aceasta priza electricd din

locuinta dvs.

Probabil ca aparatul
nu este conectat

Asigurati-va ca tensiunea
indicata pe placuta aparatului

° KOFAa HarpeBaTeAbHbIE MAACTVHbI HE NCMOAL3YIOTCH,

* [pn YacTOM MCMOAL30BaHNM MPUOOPa PEKOMEHAYETCA AAA

* BoicywmTe BOAOCH GEHOM, MCMOAL3YA LLETKY.
® HaHecuTe Ha BOAOCHI TEPMO3ALLUMTHbIN CrIPEet U pacyelnTe 1x
PacyecKoit C KpyrnHbIMM 3y6Liamut,

Cosert

PEKOMEHAYETCA AEPXaTb MX B 3aKPbITOM COCTOSAHWM.

BbINPAMAEHUSA MCMOAB30BATb TEPMO3ALLUMTHBIE CPEACTBA AAA
YKAQAKM.

Do otvorov nezasuvajte kovoveé
predmety, aby nedoslo k zdsahu
elektrickym prddom.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normédm a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

° |/|CFIO/\b3)/L;ITe BbINPAMUTEAL TOABKO Ha CyXMX BOAOCAX.

MpumevaHne. Bceraa ycTaHaBAMBaiTe TeMMepaTypHbINA PEXUM,
HanboAee MOAXOAALLMIT AAA Balero Tuna BoAoc. Mpu nepsom
NCMOAb30BAHUN BbINPAMUTEAA obazaTeAbHO Bb|6epme HU3KUI
TeMNepaTypPHbINA PeXXKmUM.

1 BcTaBbTe BMAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETHU.

2 BoibepuTe TeMnepaTypHbIi PEXMM, HaMboAee MOAXOAALLMIA BaleMy
Thny BoroC: | — Huskuit Temnepatyprblit pexxum, Il — Bbicoruit
TEMMepaTypHbIA PEXIM.

9 3aropuTca uHaMKaTop nuTamka (@ ).

> [prbop HarpeeTcs Yepes 60 cexyHA.

> OyHKUMA VOHM3aLIMM aKTVBMPYETCA NPY BKAUYEHM NPUbopa.
AaHHas GyHKUMA yCuAMBaeT BAeCK 1 MpeaoTBpallaeT
cryThiBaHyie BOAOC. Bo Bpems paboTl 3Tol GyHKLIMM MOXeT
NOSBUTBCS CreLMdUUECKIIt 3amax, a TakKe MPUOOP MOXeT
13AaBaTb 3BYK. DTO CBMAETEALCTBYET O BbIPAbOTKE MOHOB 1
ABASETCA YaCTbIO HOPMAALHOTO GYHKLIMOHKMPOBaHWA Nprbopa.

3 [epemectnte duikcatop ( (@) ), 4Tobbl pazbroKkmpoBaTb NPUBOP.

4 PacyelwmTe BOAOCHI 1 OTAGAWTE MPSIAb BOAOC LUMPUHON He Boree 5
CM AAS! BBINPAMAEHMA,

[Mpumevarivie. Ecan BOAOCHI MyCTble, PasAEANTE MX Ha GOAbLIEE HUCAO

npsAAem.

5 TlomecTuTe Npsiab BOAOC MEXAY BbIMPSMASIOWIMMM MAGCTUHAMM
(@) v coxMUTE PYKOATKM.

6 [laaBHO nepemellaliTe NPMGOP Mo BCelt AAMHE BOAOC (B TeueHie
MaKCUMyM 5 CeKyHA) OT KOPHelt A0 KOHUMKOB. He npekpaaiiTe
ABVKEHNE, YTOOLI HE NeperpeTh BOAOCHI.
® YT0obbl CO3AATH 3aBUTKM, MEAAEHHO MOAKPYUMBANTE

BBINPAMUTEAEM KOHUMKI BOAOC BHYTPb MAW HapysKy, MOKa Mpsaab

Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné

materidly a stcasti, ktoré mozno recyklovat' a znova vyuzit.

Ked sa na produkte nachddza symbol preciarknutého kosa fr—
s kolieskami, znamend to, Ze sa na dany produkt vztahuje

Eurdpska smernica 2012/19/EU.

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

a elektronickych zariadenf.

Dodrziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouzité zariadenia do
bezného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouzitého zariadenia
pomodZete znizovat' negativne ndsledky na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

2 Vyrovnajte vase vlasy

Priprava vlasov:
* Vlasy si umyte pomocou Sampdnu a kondicionéru.
® Vlasy ususte pomocou susica a kefy.
* Naneste na vlasy sprej na ochranu proti teplu a dokladne ich
preceste pomocou hreberia s velkymi zubami.

Odporicame ponechat ohrevné platne pred pouzitim uzamknuté.
V pripade ¢astého pouzivania odporti¢ame pri vyrovndvani vlasov
nandsat’ prostriedok na ochranu pred vysokymi teplotami.
Zehlicku pouzivajte iba na suché viasy.

Poznamka: Uistite sa, Ze ste zvolili nastavenie teploty, ktoré je vhodné
pre vase vlasy. Ked' vlasovi Zehlicku pouzivate prvykrat, vzdy zvolte
nizke nastavenie.

1 Pripojte zdstr¢ku do sietovej zasuvky.

® Lase operite s Samponom in balzamom.

® Lase posusite in jih hkrati krtacite.

* Na lase nanesite razprsilo za zas¢ito pred vrocino in jih temeljito
razcesite z glavnikom z velikimi zobmi.

Nasvet

Priporocljivo je, da sta grelni plos¢i pred uporabo zaprti.

Ce pogosto uporabljate ravnalnik, vam priporo¢amo, da lase
zadcitite s sredstvom za toplotno zadcito.

Ravnalnik uporabljajte samo na suhih laseh.

Opomba: izberite temperaturo, ki je primerna za vase lase. Pri prvi
uporabi ravnalnika izberite nizko nastavitev.

1

Vtikac prikljucite na omrezno vticnico.

2 Izberite nastavitev temperature za lase, | za nizko temperaturo, |l

3
4

za visoko temperaturo.
> Zasveti indikator vklopa (@ ).

5 Aparat se po 60 sekundah segreje.

9 |onska funkcija se aktivira ob vklopu aparata. Funkcija lasem dodaja
blesk in zmanjduje nakodranost. Ko je funkcija vklopljena, boste
morda zaznali poseben vonj in slisali cvr¢anje, kar je obicajen
pojav, do katerega pride zaradi nastajanja ionov.

Premaknite zaklep (@ ), da odklenete aparat.

Pocesite lase in vzemite pramen za ravnanje, ki ni SirSi od 5 cm.

Opomba: e imate debelejse lase, ustvarite ve¢ delov.

5
6

7

Lase polozite med ravnalni plosci (@ ) in rocaja pritisnite skupaj.

V eni potezi (najvec 5 sekund) potegnite ravnalnik po celi dolzini las,

5 sekund) od korenin do konic da preprecite pregretje las.

* Ce elite oblikovati zavihane lase, ravnalnik pocasi polkrozno
obrnite navznoter (ali navzven), ko pride do konic las, in pustite, da
zdrsnejo iz ravnalnika.

Za ravnanje preostalih las ponavljajte korake od 4 do 6.

Po uporabi:

1

vl A W N

Aparat izklopite in izkljucite.
Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.
Aparat in ravnalni plos¢i ocistite z vlazno krpo.

Zaklenite ravnalni plo3&i (@ ).

3
4

mirisa i zvuka.To je normalno, a uzrok predstavljaju joni koji se
generisu.

Bravu za zatvaranje povucite ((® ) da otkljucate aparat.

Ocedljajte kosu i izdvojite pramen koji nije Siri od 5 cm za ispravljanje.

Napomena: Ako imate guscu kosu, preporucuje se da je podelite na vise
pramenova.

5

Postavite kosu izmedu ploca za ispravijanje (@ ) i spojite rucice
aparata.

Klizite presom za kosu celom duzinom pramena bez zaustavljanja
(maks. 5 sekundi) od korena do vrha bez zaustavljanja, tako da se

1
2

BcTasTe BuAKY y po3eTky.

BibepiTb HaralwTyBaHHA TeMnepaTypu BIANOBIAHO AO CBOTO
wtny Borocest | apa Hmsbrol Temnepatypy, Il ans Bucokol
TemnepaTypu.

> 3acBITUTLCA IHAMKATOP YBIMKHEHHS »WBAeHHA (@) ).

9 Yepes 60 cekyHA NPUCTPIN HarpieTbCA.
> OyHKLUIA reHepaLlii IOHIB aKTUBYETHCA, KOAV MPUCTPIN BMUKAETHCA.
Lls dyHKLUIA HaAaE BOAOCCIO AOAATKOBOrO BAMCKY | 3MEHLLYE

CKYMOBAXKEHHSA. AKLO GYHKLIIO YBIMKHEHO, MOXHA MOYyTH
0COBAVBII 3aMax i WWNAAYMIA 3BYK. Lie HopMaAbHe sBuLLE, sike

kosa ne pregreje.

* Da biste kreirali izvijene krajeve, lagano rotirajte presu za kosu
polukruzno ka unutra (ili ka spolja) kada stigne do krajeva i
dopustite da kosa sklizne sa ploca.

7 Da biste ispravili ostatak kose ponavljajte korake od 4 do 6.
Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.
Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
Oistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

Zakljucajte ploce za ravnanje (@ ).
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OdloZite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje
mozete da upotrebite i petlju za kacenje (® ).

3 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr: o zameni dodatka, ili imate
problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi
www.philips.com ili se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona ¢ete pronaéi u medunarodnom
garantnom listu). Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji korisnicka podrska
kompanije Philips, obratite svom prodavcu Philips uredaja.

4 Resavanje problema
Problem Uzrok Resenje
Aparat Mozda uticnica u  Proverite da li je aparat pravilno

uopste ne koju je priklju¢en  prikljucen.
radi. aparat ne radi. Proverite osigurac za tu uti¢nicu u
svom domu.

Aparat mozda Proverite da li napon naznacen na

BMHMKa€E BHACAIAOK reHepaLlii ioHiB.

3 LLlo6 po3baokyBaTH NPUCTPIi, NOCYHbTE 3aMOK BAOKyBaHHA (@) ).
4 Po3uelliTb BOAOCCH i Bi3bMIiTb MAacMO WMPKHOIO He BiAblue 5 cM AAs
PO3MPAMAEHHS.
[MpumiTka. TOBCTILLE BOAOCCSH PAAMMO MOAIAUTH Ha BiAblue MacoMm.
5 Po3sTawyiite BoAOCCA MK MAaCTUHaMK (D)) | CTUCHITE PyyKM
NPUCTPOIO OAHA AO OAHOI.
6 OAHVMM PyXOM NepecyHbTe LML MO BCi AOBXMHI BOAOCCS
BiA KOPEHIB AO KIHUMKIB (MaKC. 5 CeKyHA), He 3ynuHAIOUMC, Wob
3anobirTh neperpisaHHio.
® AAS CTBOPEHHS 3aBUTKIB, KOAV LUMMLIE AAS PO3MPAMAEHHST BOAOCCS
HabAV3ATBCA AO KIHUMKIB BOAOCCS, NMOBIABHO MOBEPTANTE LUMMLL
NiBKOAOM AOCEPEAVHM (aBO Ha30BHI), MOKK BOAOCCA He BUCKOB3HE
3 MAACTIH.
7 AAS BUNPAMAEHHS PeLuTi BOAOCCA MOBTOPITH Al 4-6.
Micas BUKOpUCTaHHS:
1 BWMKHITb NPUCTPIN i BiA'€AHAMTE HOTO Bia MepeXi.
2 [locTaBTe NPUCTPIlt Ha XapOCTiliKy MOBEPXHIO | AaitTe oMy
OXOAOHYTU.
3 [MoumncTiTh NPUCTPIN | PO3MPAMAIOIOHI MAACTHHW BOAOTOIO FaHUIPKOIO.
4 3abnokyiiTe posnpsMAIoY MAACTUHK (@) ).
5 36epiraitTe NpUCTPIi y Be3NeUHOMy, CyxOMy Ta He3anmMAEHOMY MicLi.

[pUCTpIi MOXHa Takox 36epiraTh, NIABICMBLIM MOrO Ha ravok 3a

netaio (® ).

3 [apaHTia Ta 06cAyrosyBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmMaLlisa (HaNPUKAAA, AK 3aMIHUTI HACaAKY)
abo y Bac BuHMKAA MpobAEMa, BiABIAANTE BEG-CTOPIHKY KOMMaHIl

la tensiunea corespunde tensiunii de 2 Vyberte nastavenie teploty vhodné pre vase viasy, | pre nizke . . . . . Philips www.philips.com, a6o 3sepHiTbcst A0 LleHTpy obcayrosysaHHs
. . H 4 B . HE COCKOAB3HET C NAACTVIH. . ; ' Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Shranite ga ne odgovara tipskoj plocici aparata odgovara P ‘philips.com, P 24 YroBy!
4 Rozwiazywanie problemow corespunzitoare. alimentare locale. + teplot ké nast: teploty. P 9 P & . } . PR ;
1 Wazne 4 YW P P 7 TosTopuTe Warkt ¢ 4 No 6, 4TO6bI BLINPAMUTL OCTaAbHbIE BOAOCHI. rastavenie tepioty. I,l pre VYSOKe nastavenie teploty: lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko ((®) ). naponu na koji naponu lokalne elektri¢ne mreze. KAIEHTIB K?uMnaH” Ph\l\p§ y Bawii Kpa‘H_‘fTeA?q?OH MOMHA HaNTV
) ) ) . . = Rozsvieti sa indikdtor zapnutia (@ ). ie prikliug Ha rapaHTiiHOMy TaAoHi). Akwwo y Bawwii kpaiHi Hemae LleHTpy
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza Problem Przyczyna Rozwiazanie Moche sasepuieis paGoTel s Zariadeni hrei 60 sekind JC priducen OBCAYrOBYBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITLCH AO MicLieBoro anaepa Philips
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosé. Urzadzenie  By¢ moze gniazdko, Sprawdz, czy urzadzenie jest P)’CCKMI‘;i 1 BbiKAOUMTE MPUBOP 1 OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCETM. AIACENIE 53 ZONTEE 28 B serinc. 3 Garancija in servis '
. , ) L . . 9 Funkcia vytvarania idnov sa spusti, ked zapnete zariadenie. Funkcia
. OSTRZ EZEN | E: N e korzystaj Z nie dziafa. szdlj;z;ic; g;?avzédigwo podfaczone do BurpAMMTEAD 2 [MonoxwTe MprbOp Ha TEPMOCTONIKYIO MOBEPXHOCTb AR OCTbIBAHMS. dodéva v\fsom vy lesk a znp\iuje ich pocph\peme. Ked je funkcia Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru teZav VYKpalHCbKa 4 yC)’HeHHﬂ HeCﬂPaBHOCTeﬁ
UrZa(dZenia W pObllZU WOdy urzadzenie, jest Sprawdz'. bezpiecznik [No3apaBAsieM ¢ MOKyNKoW 1 NpuBETCTBYeM Bac B kaybe Philips! Aas 3 OuncTiiTe NPUBOP U BLINPAMAAIOLIME NAACTUHDI BAKHOM TKaHbiO. zapnutd, moZete zacitit’ Specifickd voriu a pocut’ sycivy zvuk. Tieto obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com oziroma ] N -
K . . - i 4G 4 i Sran i6 se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi BiTaemo Bac i3 NokyMkolo Ta Aackaso Mpockmo Ao KkAyGy Philips! LLIo6 Mpobaema  Mpudma Bupitentin
/0 . . Zepsute. odpowiadaiacy za dane oniazdko TOro UTOBbI BOCMOAB30BATLCA BCEMM MPEMMYLLECTBAMM MOAAEPHKKM 4 3akpoiiTe BLINPAMASIOLLIME NAACTMUHI . Javy su dplne normélne a vznikajd pri vytvdranf inov. P p p ) ! ! A 8
li k t d } P P jacy g pevmy P P P (@) = ‘ o
° JeS I OI”ZYS asz z urzgdzenia W razience, elektryczne Philips, 3apervcTpupyiite nprbop Ha Be6-caiite ’ o ) ) ) ) (telefonsko Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu). YTIOBHI CKOPUCTATACH MIATPUMKOIO, AIKY TIPOMNOHYE Philips, sapeectpyiite MpucTpin MoA1BO, He [MepeBipTe, UM NPUCTPIN NIAKAIOYEHO
O Za|<0hczeniu Stosowania W ml : www.philips.com/welcome 5 XparivTe Mp1GOp B 6e30MacHoM 1 CyXOM MeCTe, 3aUlILIEHHOM OT 3 Posunutim zatvdracieho zdmku (@ ) odomknite zariadenie. Ce v va$i drzavi takénega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega CBit BUpI6 Ha Be6-caiiTi www.philips.com/welcome. B3araAi He NPaLIoE PO3ETKA,  HAAEMKHMM UMHOM.
p ) >/J J Urzadzenie Upewnij sie, ze napiecie wskazane ' ' ' MbIAV. TaKxe MOXHO MOABECUTL NPUOOP 3a CNeLMaAbHYIO NETAIO 4 Rozéeste si vlasy a oddelte prameri Siroky maximélne 5 cm, ktory prodajalca. npaLlioe. B AKy BCTaBAGHO  [lepeBipTe 3arobixHUK aAA L€l
W‘tyczke Z gnlaZd ka e|e|<tr‘>/cznego. moze nie by¢ na tabliczce znamionowe;j 1 BaskHas MHd)OPMaLj.MFI (®). budete vyrovndvat. 1 BaykAamBa in)OPMaLI,iFI NPUCTPIM. pO3eTKM B AOMI.
7z : . : dostosowane do urzadzenia odpowiada lokalnemu Pozndmka: Pri hustejsich vlasoch odporti¢ame vytvorit' viac prameriov. iani o4 i i
ObeCﬂOSC WOdy stanowl Zla'grozenle napiecia sieci, do napieciu w sieci. FepeA MCTIOAb30BAHMEM MPHEOPA BHAMATEABHO O3HAKOMBTECH C 3 raPaHTMﬂ “u O6CA)’)KMBaHl4e 5 Viozte vl dJ [ Pl " (@;’T tlact i Kovite k 4 OdpraVI]an]e tezav [Nepea TM 5K BAKOPUCTOBYBATY NPUCTPIM, YBAXHO NPOUMTANTE Lieit :]pz)::gig;;ae g';z::ﬂi:g;fTZT:::MH;:Wav
Lo | n 6 , 6 oZte vlasy medzi vyrovndvacie platne a pritla¢te rukovite - = R _ -
nawet W‘tedy, gdy urzadzeme Jest ktdrej zostato PYKOBOACTEOM NOASSOBATEAT M COXPAHUTE 10 AA ARABHEHILETD PV BO3HUKHOBEHMI NMPOBAEMBI, NPK HEOBXOANMOCTH MOAYHEHNA b, Teava Vzrok Regitev NOCIGHVK KOPKCTyBaYa i 36epiraiTe MOro AAR MaibyTHBOT AOBIAKM. MPMAATHI AR MPHCTPOIO, i3 HAMPYTOIO Y MEpEX
J{ dofaczone. CEPBUCHOIO OBCAYXMBAHMSA MAW MHGOPMALIMK (HANPUMEP, ECAM HYXKHO — - |—|O|—| EPE,A,>'|'<EH Ha H i
Wy azczone.' VICNIOALSOBANAA B KAYECTBE CTIPABOMHOTO MTEpHand. 3aMEHUTb HaCcaAKy) 3aManTe Ha Be6-caitT komnanun Philips 6 Postvajte viasovd Zehlicku smerom nadol po celej dizke viasov Apafat ne  Napajalna Vt'_cn"cij Prfev.erthe, ali je aparat pravino e ) ) Hiel Hanpyr 8
- OSTRZEZENIE: Nie korZyStaj « BHUMAHWVE! He MCMOAB3YyNTE www.philips.com 1A 06paTiTech B LIEHTP NOAAEPXKM MOTpebUTEeAei jednym tahom (max. 5 sekdnd) od korienkov a% ku koncom. deluje. Z;t:r;: Jséen:)c:g;sh Flsr;kr‘:wicz:leverite rovalke B[/]KOP[/]CTOBV[ZTQ |_||e|;| ﬂpMCTpW] OIAg MEPEX.
. . B Balel cTpaHe (HoMep TeAepoHa LIEHTPa yKasaH Ha rapaHTUiHOM Nezastavujte sa v pohybe, aby sa vlasy na niektorom mieste ' N . .
z urzadzenla W PObllZU wanny, % — HPVI6OP BOAVEM BOAB. TanoHe) Eciw B B(ameﬂ ZTPaHjHeT ueHTga zOAAeDMKM l:|o1'pe6we/\eh neprehriahJ e ’ ’ okvarjena. napajalno vticnico. BOAMN. Komnarist Philips scTaHoBAtoe cTpok caysbin Ha Aaruit eipit — e
. . . . L . . ke ' N ) . eHlue 2 poK
pryszmca, umyv\/alkl |Ub mnych m Fe\|thar| per?tru ach\zmg si bun Y§n|tA\a Ph‘\hps! Eentru a beneficia pe . BbIHbTe B|/|/\|-(>/ |_|_||-|>/pa MMTaHMA Philips, obpaTtuTecs Mo MecTy NpuobpeTeHns UsaeAus. ® Ak chcete vytvorit' Uces so zahnutymi koncekmi, pomaly pri Mogoce aparat ne Napetost, navedena na tipski . v pa3| BVIKOPVICT&H HA I_IPMCTPOFO EAH)U:(& nF;AT‘BMMKM ChosuBavis
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la 4 P

koncekoch vlasov otdcajte Zehlicku v polkruhu smerom k sebe ustreza napetosti, plo¢ici aparata, mora ustrezati

naczyn napetnionych woda. nNprbopa 13 PO3ETKM IAEKTPOCETH 4 Mowuck n ycTpaHeHMe HencnpaBHo- Y BaHHIM KIMHaTI BUTAryMTE LUHYP Tea.: 0-800-500-697

www.philips.com/welcome. (alebo smerom von), az kym sa vlasy neuvolnia z platnf. na katero je napetosti lokalnega elektri¢nega ; ) ) ) .
/ . . - L . . . (A3BiHKM 3i cTaLjioHapHUX TeAedOHiB Ha TepuTOpii YkpaiHu
. ZaWSZG pO Zakonczerﬂu kor‘Z)/Stanla Z 1 | MOCAE NCIMOAb30BaHMA I'Ipl/l60pa B CcTeU 7 Zvysok vlasov vyrovnajte opakovanim krokov 4 a7 6. prikfjucen. omrezja. I3 PO3eTKV] MICAA BMKOPMCTaH HA, 6e3KOLLITOBHI)
urzadzeﬂia WmeU V\/tYCZke Z gniadea mportant BaHHOWM KOMHaTe. bAnsocTb BOAbI Mpo6aema MpuunHa BoamoxkHble pelueHus Po poui.itl': _ _ OCKIABKM ﬂepe6>’BaHHﬂ npucTpoOto 6i/\ﬂ Anst BiAbLL AETAABHOT iHGOPMALLi 3aBiTaATe Ha www.philips.ua
e|e|<tr>/cznego_ ;:;Si?l;{‘a;‘z;gfuaccziﬁz::ﬂlf:riiizare Tnainte de a utiliza aparatul si MNPEACTABAAET PUCK, AdXKE ECAN Mpubop He BoamoxHo, IMpoBepbTe MPaBrALHOCTL ! Cyp‘mtte ‘ztaru‘ademte aloddeJte T\o z;)klswe;te. Heaite. ki hlad SrPSkI BOAM CTaHOBUTL PU3VIK, HaBITb AKLLO
. 7 . e > . . ) 0 l/|6O BbIKAIOYEH. BKAIOYAETCA. HevcrnpasHa NOAKAIOHeHUs nprbopa Kk miestniie ju na teplovzaormy podkiad a pockajte, Kym vychladne. . o . - ) o '~ .
Ze WZgl@dOW bezpleczenStwa « AVERTISMENT: Nu Ut|llzat| acest P P 3AEKTPOPO3€TKa,  PO3ETKE 3ASKTPOCETH. Zariadenie a vyrovnavacie platne oistite navih¢enou tkaninou. Cestitamo na kupovini | dobrodadl u Phiips! D biste: na najbolj natin NpUCTpIvi BUMKHEHO

iskoristili podrku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

« BHMMAHWE! He ncnoassyiite
Nprbop B BaHHOM, AyLLE,

« NMOTNEPEAXKEHHA: He
BMKOPUCTOBYIMTE MOro BiAs

K KOTOPOM MOA-
KAloYEH Nprbop.

[posepbTe NcNpaBHOCTbL
NPEAOXPaHUTEAR AAR 3TOM

wymiang uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu

Uzamknite vyrovndvacie platne (@) ).

aparat In apropierea apei.
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. " - Cand aparatul este utilizat in baie, Snccon poseTkU nekTpOCeTH 8 AOMe. Coradenie siadue 1 bezpecnom, suchor (ag)ejpfaé”‘)m mieste. 1 Va3 . o
centrum serwisowemu ﬂrmy Phlllps scoateti-l din PI”iZé dupé. utilizare ACCeNHE A ADYTUX t‘ BoamorHo, lMposepbTe, cooTeeTCTRYyeT l ) azno BaHH, AyLWIB, baceiHis abo t‘
. . : : 5 e . ) MOMeELLEHMSX C MOBbILLEHHOM N HanpspKeHiie AV HampshKeHue, yKasaHHoe Ha P b Sl & Euvaj IHLMX MOCYAMH I3 BOAOIO.
lub od pOW|edn|O W>/|<Wa||ﬂ|<owanej deoarece apa repr‘ezmta un risc chiar LL| e e saBoAGKOR TaBrurie MpBop, b:zjgfzrsofr:gjrata paZljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za YA A (N

osobie. BAQXKHOCTbIO.

NOAXOAUT AN
AAHHOTO Mpy-
6opa.

« [licAs BUKOPUCTaHHS 3aBXAM
BIA'€EAHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXI.

si cand aparatul este oprit. e - UPOZORENJE: Nemojte da koristite

ovaj aparat u blizini vode.

S



